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Danger

To avoid harm your hearing, do not listen at high volume for a long time. Please adjust the volume to a 
safe range. If the earbuds volume is too high, the use time should be shortened.

● Warnings/Cautions
• Do not use the earbuds  at a high volume for any extended period.
• To avoid hearing damage, use your earbuds  at a comfortable, moderate volume level.
• Turn the volume down on your device before placing the earbuds in/on your ears, then turn the volume up gradually until you 
reach a comfortable listening level.
• Do not use the earbuds while driving or you are unable to hear ambient sound, to avoid danger.
• Focus on your safety and that of others if you use the earbuds while engaging in any activity requiring your attention, e.g., 
while riding a bicycle or walking in or near traffic, a construction site or railroad and follow applicable laws regarding earbuds  
use, etc.
• Remove the earbuds  or adjust your volume to ensure you can hear surrounding sounds, including alarms and warning 
signals.
• If you feel the earbuds generate heat or cannot hear sound, please remove them immediately.
• Do not use the phone adapter to connect the earbuds and airplane seat sockets, to avoid injury or property damage caused 
by the overheating.
• Do not make unauthorized alterations to this product.
• Never attempt to disassemble or alter the product in any way.
• Use this product only with an agency approved power supply which meets local regulatory requirements (e.g., UL, CSA, VDE, 
CCC).
• If the battery leaks, please do not contact with your skin or eyes. If contact occurs, please consult a doctor immediately.
• Do not expose products containing batteries to excessive heat (e.g. from storage in direct sunlight, fire or the like).
• Wipe off sweat from the earbuds and the charging case before charging.
• IPX5 is not a permanent condition, and resistance might decrease as a result of normal wear.

● Important Safety Instructions

● Care and Maintenance

● Listening Safety

Please read carefully and keep all safety and usage instructions in a proper place. 
1. Please read these instructions carefully.
2. Please keep this instruction manual in a proper place.
3. Please pay attention to all warnings.
4. Please follow all instructions described in this manual.
5. Do not use the product at a place where there is water or moisture.
6. Please wipe clean with a dry cloth. 
7. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
8. If you have any question or inquiry about maintenance, please consult with qualified personnel. If there is any damage to the 
product, please contact the related personnel for repairing, such as damaged power cord or plug, spillage of liquid or objects, 
exposure to moisture, or dampness, improper work or external causes such as from a collision.

• Do not drop, squeeze, bend or use excessive force to the product.
• Do not place the product in a damp, cold, extreme environment or for a prolonged period of time. Excessively high or low 
temperature may cause a fire / explosion of the battery. Keep away from moisture condition, to prevent damage of the built-in 
circuits.
• Do not wipe the product with volatile, irritating liquids. The best way is to clean with a soft cloth or a professional leather 
cleaner.
• Do not disassemble the product by yourself. Otherwise, it may result in a short circuit, fire or electric shock. If you need to 
replace any part of the product resulting from normal wear and tear or cracking, etc., please contact the merchant.
• This product contains magnetic material. Keep the product away from magnetic sensitive products (such as credit cards and 
video screens) to prevent damage.

Contains small parts which may be a choking hazard. 
Not suitable for children under age 3.

This product contains magnetic material. 
Consult your physician on whether this might affect your implantable medical device.

PC or adapter 
USB port

Charging case Indicators

●  Battery charge

●  Secure Fit

Charge the earbuds
• Remove the film on the earbuds when taking them out of the battery charging case for 
the first time.
• Put the earbuds into the charging case and automatically charge when closing the 
charging case. The charging time is about 1.5 hours.
* This product adopts the magnet contact charging method.

1. Please check the "L" and "R" (See details of pairing 
method on the manual)
2. Put the earbuds on your ears. Please adjust the angle 
according to your ears and make sure they fit in the ear 
securely and comfortably.

Charging indicator light

Charging port

Active noise cancelling(ANC) earbuds 
(left x1 right x1)

Earbuds charging case x1 USB Type-C cable x1

Ear tips x 6 pairs（L/M/S size） User guide x1

User guide

NOTICE card x1

Microphone

Touch panel

Ear tips

Status indicator light

● Packing Contents

● Product Introduction

Multifunction button for charging case

Type-C port for charging the product

Voice assistant (Google/Siri)
In the paired status, triple-tap the earbuds touch panel.

Answer the call
In the incoming call status, double-tap the earbuds touch panel.

Hang up the call
In the phone call status, double-tap the earbuds touch panel.

Reject the call
In the incoming call state, long-press the earbuds touch panel 2s.

Pause/play music
When connected, double-tap the earbuds touch panel.

Power ON
• Open the charging case cover and the earbuds 
automatically power on.
• Long press touch panel 1s to power on.
• Earbuds LED indicator light in blue 1s and then goes out.

Power OFF
• Put the earbuds into the charging case, earbuds will 
automatically power off after closing the charging case cover.
• When the earbuds power on, if there is no device connected, 
it will automatically power off after 5 minutes.
• Earbuds LED indicator light in red for 1s and then goes out.

ANC ON
Long press earbuds touch panel for 2s in the power on state.
Voice prompt tone "ANC ON", earbuds LED indicator light flashes 
blue twice and goes out.

ANC OFF
Long press earbuds touch panel for 2s when ANC is turned on.
Voice prompt tone "ANC OFF", earbuds LED indicator light 
flashes blue twice and goes out.

Noise cancelling modes 
Active noise cancellation (ANC) reduces unwanted noise providing a clearer, more lifelike audio performance. 
You can choose the noise cancelling mode based on your listening preferences and environment.

1. Open the charging case and remove the earbuds.
2. The left and right earbud automatically power on and pair, 
Until the left LED indicator light off, the right LED indicator light 
flashes in red and blue light alternately, the earbuds pairing 
successful.
3. Open the device Bluetooth search "COWIN Apex" and click 
to finish connect.
4. If the connection fails, put the earbuds back in the charging 
case and repeat the above steps.

If you still have any questions, please contact our after-sales service center and 
we will provide you with 24-hour service.
E-mail: support@cowinaudio.com
Phone: +1(929)359-6668 (Mon-Fri 9:00 a.m. to 17:30 p.m. PST) Recommend
Website: https://www.cowinaudio.com (Support live chat)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

If you still have any questions, please contact our after-sales service center and 
we will provide you with 24-hour service.
E-mail: support@cowinaudio.com
Phone: +1(929)359-6668 (Mon-Fri 9:00 a.m. to 17:30 p.m. PST) Recommend
Website: https://www.cowinaudio.com (Support live chat)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Battery display sync
Support IOS/Android mobile phone displays the earbuds battery level near the upper right corner of the 
screen.

Clear Bluetooth pairing record
* Long press the multi-function button of the charging case for 10S to reset all settings.
* Long press the multifunction button of the charging case for 3S to forcibly disconnect the currently 
connected device and enter the pairing state.

●  Power ON/OFF ●  ANC ON/OFF

●  Bluetooth Connection

Power ON Power OFF
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Long press 2S

● Product Parameters
Product Model: COWIN Apex

Noise Reduction Depth: 28db

Bluetooth Version: V5.0

Audio Codec: HFP/HSP/A2DP/AVRCP/SPP/PBAP 

Working Distance: ≥ 10M

Voice Support: Status prompt

Waterproof Rating: IPX5

Working Time: Music playback 5H, talk time 5H

Charging Time: Charging case 1.5H, earbuds 1.5H

Battery Capacity: 400mAH, Single earbud 55mAH

Speakers: φ10mm, 32Ω, S/N: ≥100dB

Working Current: 9mA

● FAQ● Touch Panel Command
1. If the earbuds do not function as expected, try the following steps to resolve the issue.
• Find the symptoms of the issue in this User Guide, and try any corrective actions listed.
• Charge the battery: You may be able to resolve some issues by charging the battery.
• Initialize the earbuds: This operation resets the earbuds to the factory settings and deletes all pairing information.
• Look up information on the issue on the customer support.

2. Clear Bluetooth pairing record.
• Long press the multi-function button of the charging case for 10S to reset all settings.
• Long press the multifunction button of the charging case for 3S to forcibly disconnect the currently connected device and enter 
the pairing state.

3. Only one earbud worked.
Earbuds are currently or had already been connected to a Bluetooth device, click forget or remove "COWIN Apex" from your 
Bluetooth settings and turn off your device Bluetooth settings.
• Put the earbuds into the charging case, clear Bluetooth pairing record.
• The left LED indicator light off, the right LED indicator light flashes in red and blue light alternately, the earbuds pairing successful.
• Then remove the earbuds, activate your device Bluetooth to connect earbuds.

4. Can't power on the Bluetooth earbuds.
• The battery level is low, please charge the earbuds in time.
• Put into the charging case to charge the battery.

5. Unable to pair Bluetooth with device.
• Check that the earbuds are turned on.
• Check that the Bluetooth device is turned on and the Bluetooth function is on.
• Make sure the earbuds are not connected to another device.
• Move your mobile device closer to the earbuds and away from any interference or obstructions.
• Clear the earbuds pairing list and connect again. 

6. The earbuds are  connected to a Bluetooth-enabled device (mobile phone, PC, tablet, etc.), but 
you cannot play a song through the earbuds.
• Refer to your device's user guide and select to play songs through the earbuds.
• For some music playback software, you must go into the setup interface, and choose to play songs through the earbuds from the 
list of output devices (it typically occurs on the PC).

7. Poor sound quality.
• Move your mobile device closer to the earbuds (30 ft. or 10 m) and away from any interference or obstructions.
• Make sure that both earbuds fit securely in your ear.

• Use a different music source.
• Try connecting another mobile device.
• Clear any debris or wax buildup from the earbuds and earbuds nozzles.

8. Earbuds cannot be charged.
• Make sure the earbuds are properly placed in the charging case.
• Make sure the charging case battery is not depleted. 
• Make sure there is no dirt or debris covering the charging conductors within the case or on the earbuds.
• If your earbuds have been exposed to high or low temperatures, let the earbuds return to room temperature and then try 
charging again.

9. Charging case cannot be charged.
• Check the case battery level with charge case LED indicator light. If needed, charge the case with the supplied USB cable.
• Secure both ends of the USB cable.
• If your charging case has been exposed to high or low temperatures, let the case return to room temperature and then try charging 
again.

10. No sound.
• Press play on your mobile device to make sure the audio track is playing.
• Place the earbuds in the charging case to check the earbuds charging status. If needed, charge the earbuds.
• Increase the volume on the earbuds and mobile device.
• Make sure you are using the correct device. 
• Move your mobile device closer to the earbuds (30 ft. Or 10 m) and away from any interference or obstructions.
• Use a different music source.
• Connect a different mobile device.

11. Cannot hear a person on a call.
• Check that both the earbuds and the connected device (i.e., smart-phone) are turned on.
• Turn up the volume of the connected device if it is too low.
• Check the audio settings of the Bluetooth device to make sure the sound comes from the earbuds during a call.
• Re-establish the connection using the Bluetooth device.  
• While listening to music with the earbuds, stop playback and press the button on the right or left unit to respond to an incoming 
call.

12. Earbuds always fall off.
• Choose the ear tips that fit the size of your ear.
• Wear the earbuds correctly.

13. The Bluetooth connection and sound signal are unstable.
• The Bluetooth device is out of range. Please shorten the distance between the earbuds and the Bluetooth device. And keep 
away from any interference or obstacles.

14. Do both earbuds have call function when using single earbud?
• Yes, our earbuds can be single-use, each one bud has the call function.

15. Can I use it on Apple products?
• Supports iPhone, iPad, Samsung, Sony, Huawei, Xiaomi and other smart-phone devices. Supports Bluetooth audio devices.
• If your device is with Bluetooth version above 4.0, you can use it with the earbuds.

16. What version of Bluetooth is in the earbuds? What is the maximum distance the earbuds cover? 
• The Bluetooth version is 5.0. If no interference, the maximum distance: ≥ 10M.

17. How to charge the earbuds? How many times does the charging case charge the earbuds? 
How long does it take to charge the earbuds? 
• Place the earbuds into the charging case and close the cover, it will start to charge the earbuds.
• The charging case can charge the earbuds 3 times when it is fully charged.
• It takes about 1.5 hours to fully charge the earbuds, depending on the actual situation.

18. Can I use the earbuds when charging?
• The earbuds must be put into the charging case when charging. So, you cannot use it during charge.

19. Does it support the fast charge function?
• Yes, earbuds use USB type-c cable, which supports fast charge.

20. What are the environmental requirements for the product?
• Please use the product under normal environment where the temperature is between -10 °C and 40 °C.
• Our earbuds support IPX5 water-weather resistant.

21. How to disconnect the earbuds from a Bluetooth connected device?
• Put the earbuds into the charging case and close the cover. The earbuds will automatically shut down.
• If the left or right earbud isn't connected to the device for about 5 minutes, the earbuds will automatically power off.
• Long press the multi-function button of the charging case for 10S to reset all settings.
• Long press the multifunction button of the charging case for 3S to forcibly disconnect the currently connected device and enter 
the pairing state.
• Manually disconnect the earbuds on the Bluetooth connected device.
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Charge the charging case
Low battery: ≤20%, LED indicator light solid in red.
Medium battery: 20%<BAT<100%, LED indicator light solid in blue.
Full battery: =100%, LED indicator light solid in green.

Charge the earbuds When you use the charging case to charge the earbuds, earbuds LED indicator light is red, 
and the indicator light is off when it is fully charged.

C O N T E N T S

01~10

11~20

21~30

31~40

41~50

51~60

*  ANC is default off when power on.

* After the first connection, the earbuds will automatically connect back to the last paired device
 (Device Bluetooth needs to be turned on).

VIP card x1

Noise Cancelling EarbudsApex

User Guide
EN / DE / FR / IT / ES / JP

Charge the charging case
• Charge the battery with the provided USB Type-C 
cable. The charging time is about 1.5 hours.
• Charge the battery with a wireless charger. 
• The charging time is about 1.5 hours.
* Use USB Type-C cable and wireless charger to 
charge at the same time, the wireless charger is 
preferred.
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● Warnung / Vorsicht

● Wichtige Sicherheitshinweise

● Pflege und Wartung

Lesen und bewahren Sie alle Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen auf.

USB-Anschluss des 
PCs oder Adapters

Laden Sie den Ladekoffer auf
• Laden Sie den Akku mit dem mitgelieferten 
USB-Typ-C-Kabel auf. Die Ladezeit beträgt ca. 
1,5Stunden.
• Laden Sie den Akku mit einem kabellosen Ladegerät auf.
• Die Ladezeit beträgt ca. 1,5 Stunden.
* Verwenden Sie zum gleichzeitigen Laden ein USB-Kabel 
vom Typ C und ein kabelloses Ladegerät. Das kabellose 
Ladegerät wird bevorzugt.

Ladekofferanzeigen

●  Batterieladung

●  Sicherer Sitz

Laden Sie die Ohrhörer auf
• Entfernen Sie die Folie von den Ohrhörern, wenn Sie sie zum ersten
Mal aus dem Ladekoffer nehmen.
• Legen Sie die Ohrhörer in den Ladekoffer und laden Sie sie
automatisch auf, wenn Sie den Ladekoffer schließen. Die Ladezeit beträgt  ca. 1,5 Stunden.
* Dieses Produkt verwendet die Magnetkontakt-Lademethode.

1. Bitte überprüfen Sie "L" und "R" (Einzelheiten
zur Pairing-Methode finden Sie im Handbuch).
2. Legen Sie die Ohrhörer auf Ihre Ohren. Bitte
passen Sie den Winkel entsprechend Ihren Ohren an
 und stellen Sie sicher, dass sie sicher und bequem
in das Ohr passen.

Ladeanzeige

Aufladestation

ANC-Ohrhörer (Active Noise Cancelling)
(links x1 rechts x1)

Ladekoffer für Ohrhörer x1 USB-Typ-C-Kabel x1

Ohrstöpsel x 6 Paare (L / M / S Größe) Benutzerhandbuch x1

User guide

HINWEIS Karte x1

Mikrofon

Touch-Panel

Ohrstöpsel

Statusanzeige

● Verpackungsinhalt

● Produkteinführung

Multifunktionstaste zum Aufladen des Gehäuses

Typ-C-Anschluss zum Laden des Produkts

Sprachassistent (Google / Siri)
Tippen Sie im gekoppelten Status dreimal auf das Ohrhörer-Touchpanel.

Beantworten Sie den Anruf
Tippen Sie im Status für eingehende Anrufe zweimal auf das Touchpanel für Ohrhörer.

Leg 'auf
Tippen Sie im Telefonanrufstatus zweimal auf das Ohrhörer-Touchpanel.

Anruf ablehnen
Drücken Sie im Status des eingehenden Anrufs lange auf das Ohrhörer-Touchpanel 2s.

Musik anhalten / abspielen
Wenn Sie angeschlossen sind, tippen Sie zweimal auf das Ohrhörer-Touchpanel.

Einschalten
• Öffnen Sie die Abdeckung des Ladekoffers und die Ohrhörer werden 
automatisch eingeschaltet.
• Drücken Sie zum Einschalten lange auf das Touchpanel 1s.
• Die LED-Anzeigelampe der Ohrhörer leuchtet blau 1s und erlischt dann.

Ausschalten
• Legen Sie die Ohrhörer in den Ladekoffer. Die Ohrhörer werden nach 
dem Schließen der Ladekofferabdeckung automatisch ausgeschaltet.
• Wenn die Ohrhörer eingeschaltet werden und kein Gerät angeschlossen 
ist, werden sie nach 5 Minuten automatisch ausgeschaltet.
• Die LED-Anzeigelampe der Ohrhörer leuchtet 1 Sekunde lang rot und 
erlischt dann.

ANC ON
Touch-Panel für lange Ohrhörer für 2 Sekunden im 
eingeschalteten Zustand. Sprachaufforderungston "ANC ON", 
Ohrhörer-LED-Kontrollleuchte blinkt zweimal blau und erlischt.

ANC AUS
Drücken Sie die Ohrhörer lange auf das Bedienfeld, wenn der 
ANC eingeschaltet ist.
Sprachaufforderungston "ANC OFF", Ohrhörer-LED-Anzeigelampe 
blinkt zweimal blau und erlischt.

Noise Cancelling-Modi
Active Noise Cancellation (ANC) reduziert unerwünschte Geräusche und sorgt für eine klarere, naturgetreuere Audioleistung. 
Sie können den Geräuschunterdrückungsmodus basierend auf Ihren Hörpräferenzen und Ihrer Umgebung auswählen.

1. Öffnen Sie den Ladekoffer und entfernen Sie die Ohrhörer.
2. Der linke und der rechte Ohrhörer werden automatisch 
eingeschaltet und gekoppelt. Bis die linke LED-Anzeige erlischt, 
blinkt die rechte LED-Anzeige abwechselnd rot und blau, und die 
Ohrhörer werden erfolgreich gekoppelt.
3. Öffnen Sie die Bluetooth-Suche des Geräts "COWIN Apex" und 
klicken Sie, um die Verbindung zu beenden.
4. Wenn die Verbindung fehlschlägt, legen Sie die Ohrhörer wieder 
in den Ladekoffer und wiederholen Sie die obigen Schritte.

Wenn Sie noch Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser
Kundendienstzentrum. Wir bieten Ihnen einen 24-Stunden-Service.
E-Mail: support@cowinaudio.com
Telefon: +1(929)359-6668 (Mo-Fr 9.00 bis 17.30 Uhr PST) Empfehlen
Website: https://www.cowinaudio.com (Live-Chat unterstützen)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Wenn Sie noch Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser
Kundendienstzentrum. Wir bieten Ihnen einen 24-Stunden-Service.
E-Mail: support@cowinaudio.com
Telefon: +1(929)359-6668 (Mo-Fr 9.00 bis 17.30 Uhr PST) Empfehlen
Website: https://www.cowinaudio.com (Live-Chat unterstützen)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Synchronisierung der Batterieanzeige
Support IOS / Android-Handy zeigt den Akkuladestand der Ohrhörer in der oberen rechten Ecke des 
Bildschirms an.

Bluetooth-Pairing-Datensatz löschen
* Drücken Sie die Multifunktionstaste des Ladekoffers für 10S lange, um alle Einstellungen zurückzusetzen.
* Drücken Sie lange auf die Multifunktionstaste des Ladekoffers für 3S, um das aktuell angeschlossene Gerät 
zwangsweise zu trennen und in den Pairing-Status zu wechseln.

● Einschalten / Ausschalten ●  ANC EIN / AUS

● Bluetooth-Verbindung

Einschalten Ausschalten

COWIN Apex
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Long press 2S

● Produktparameter
Produktmodell: COWIN Apex

Rauschunterdrückungstiefe: 28db

Bluetooth-Version: V5.0

Audio-Codec: HFP / HSP / A2DP / AVRCP / SPP / PBAP

Arbeitsabstand: ≥ 10M

Sprachunterstützung: Statusaufforderung

Wasserdichtigkeit: IPX5

Arbeitszeit: Musikwiedergabe 5H, Gesprächszeit 5H

Ladezeit: Ladekoffer 1,5H, Ohrhörer 1,5H

Batteriekapazität: 400mAH, Einzelohrhörer 55mAH

Lautsprecher: φ10 mm, 32 Ω, S / N: ≥ 100 dB

Arbeitsstrom: 9mA

● FAQ● Touch Panel-Befehl
1. Wenn die Ohrhörer nicht wie erwartet funktionieren, führen Sie die folgenden Schritte aus, um das Problem zu beheben.
• Finden Sie die Symptome des Problems in diesem Benutzerhandbuch und versuchen Sie alle aufgeführten Korrekturmaßnahmen.
• Laden Sie den Akku auf: Möglicherweise können Sie einige Probleme beheben, indem Sie den Akku aufladen.
• Initialisieren der Ohrhörer: Durch diesen Vorgang werden die Ohrhörer auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt und alle Pairing-Informationen gelöscht.
• Informationen zum Problem finden Sie im Kundensupport.

2. Löschen Sie den Bluetooth-Pairing-Datensatz.
• Drücken Sie die Multifunktionstaste des Ladekoffers für 10S lange, um alle einstellungen zurückzusetzen.
• Drücken Sie lange die Multifunktionstaste des Ladekoffers für 3S, um das aktuell angeschlossene Gerät gewaltsam zu trennen und 
einzutreten der Paarungszustand.

3. Nur ein Ohrhörer funktionierte.
Ohrhörer sind derzeit oder bereits mit einem Bluetooth-Gerät verbunden. Klicken Sie auf "COWIN Apex" vergessen oder entfernen Sie es 
aus Ihren Bluetooth-Einstellungen und deaktivieren Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts.
• Legen Sie die Ohrhörer in den Ladekoffer und löschen Sie die Bluetooth-Pairing-Aufzeichnung.
• Die linke LED-Kontrollleuchte erlischt, die rechte LED-Kontrollleuchte blinkt abwechselnd in rotem und blauem Licht, und die Ohrhörer 
werden erfolgreich gekoppelt.
• Entfernen Sie dann die Ohrhörer und aktivieren Sie das Bluetooth Ihres Geräts, um die Ohrhörer zu verbinden.

4. Die Bluetooth-Ohrhörer können nicht eingeschaltet werden.
• Der Akkuladestand ist niedrig. Bitte laden Sie die Ohrhörer rechtzeitig auf.
• In den Ladekoffer legen, um den Akku aufzuladen.

5. Bluetooth kann nicht mit dem Gerät gekoppelt werden.
• Überprüfen Sie, ob die Ohrhörer eingeschaltet sind.
• Überprüfen Sie, ob das Bluetooth-Gerät eingeschaltet und die Bluetooth-Funktion aktiviert ist.
• Stellen Sie sicher, dass die Ohrhörer nicht an ein anderes Gerät angeschlossen sind.
• Stellen Sie Ihr Mobilgerät näher an die Ohrhörer und von Störungen oder Hindernissen fern.
• Löschen Sie die Ohrhörer-Pairing-Liste und stellen Sie die Verbindung wieder her.

6. Die Ohrhörer sind jedoch mit einem Bluetooth-fähigen Gerät (Mobiltelefon, PC, Tablet usw.) verbunden Sie können kein Lied über die Ohrhörer abspielen.
• Lesen Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Geräts nach, ob Sie Songs über die Ohrhörer abspielen möchten.
• Bei einigen Musikwiedergabesoftware müssen Sie in die Setup-Oberfläche gehen und Songs über die Ohrhörer aus der Liste der 
Ausgabegeräte abspielen (dies tritt normalerweise auf dem PC auf).

7. Schlechte Klangqualität.
• Stellen Sie Ihr Mobilgerät näher an die Ohrhörer (10 m) und von Störungen oder Hindernissen fern.
• Stellen Sie sicher, dass beide Ohrhörer sicher in Ihr Ohr passen.

• Verwenden Sie eine andere Musikquelle.
• Versuchen Sie, ein anderes mobiles Gerät anzuschließen.
• Entfernen Sie Schmutz oder Wachs von den Ohrhörern und Ohrhörerdüsen.

8. Ohrhörer können nicht aufgeladen werden.
• Stellen Sie sicher, dass die Ohrhörer richtig im Ladekoffer platziert sind.
• Stellen Sie sicher, dass der Akku des Ladegehäuses nicht leer ist.
• Stellen Sie sicher, dass die Ladeleiter im Gehäuse oder an den Ohrhörern nicht von Schmutz oder Ablager ungen bedeckt sind.
• Wenn Ihre Ohrhörer hohen oder niedrigen Temperaturen ausgesetzt waren, lassen Sie die Ohrhörer auf Ra umtemperatur zurückkehren 
und versuchen Sie dann erneut, sie aufzuladen.

9. Ladekoffer kann nicht aufgeladen werden.
• Überprüfen Sie den Batteriestand des Gehäuses mit der LED-Anzeigelampe des Ladegehäuses. Laden Sie das Gehäuse bei Bedarf mit 
dem mitgelieferten USB-Kabel auf.
• Sichern Sie beide Enden des USB-Kabels.
• Wenn Ihr Ladekoffer hohen oder niedrigen Temperaturen ausgesetzt war, lassen Sie den Koffer auf Raumt emperatur zurückkehren 
und versuchen Sie es erneut.

10. Kein Ton.
• Drücken Sie auf Ihrem Mobilgerät die Wiedergabetaste, um sicherzustellen, dass die Audiospur abgespielt wird.
• Legen Sie die Ohrhörer in den Ladekoffer, um den Ladestatus der Ohrhörer zu überprüfen. Laden Sie bei Bedarf die Ohrhörer auf.
• Erhöhen Sie die Lautstärke der Ohrhörer und des Mobilgeräts.
• Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Gerät verwenden.
• Bewegen Sie Ihr Mobilgerät näher an die Ohrhörer (10 m) und von Störungen oder Hindernissen entfernt.
• Verwenden Sie eine andere Musikquelle.
• Schließen Sie ein anderes mobiles Gerät an.

11. Ich kann eine Person bei einem Anruf nicht hören.
• Überprüfen Sie, ob sowohl die Ohrhörer als auch das angeschlossene Gerät (d. H. Das Smartphone) einges chaltet sind.
• Erhöhen Sie die Lautstärke des angeschlossenen Geräts, wenn es zu niedrig ist.
• Überprüfen Sie die Audioeinstellungen des Bluetooth-Geräts, um sicherzustellen, dass der Ton während ei nes Anrufs von den Ohrhörern kommt.
• Stellen Sie die Verbindung über das Bluetooth-Gerät wieder her.
• Während Sie mit den Ohrhörern Musik hören, stoppen Sie die Wiedergabe und drücken Sie die Taste am rechten oder linken Gerät, um 
auf einen eingehenden Anruf zu antworten.

12. Ohrhörer fallen immer ab.
• Wählen Sie die Ohrstöpsel, die der Größe Ihres Ohrs entsprechen.
• Tragen Sie die Ohrhörer richtig.

13. Die Bluetooth-Verbindung und das Tonsignal sind instabil.
• Das Bluetooth-Gerät befindet sich außerhalb der Reichweite. Bitte verkürzen Sie den Abstand zwischen den Ohrhörern und dem 
Bluetooth-Gerät. Und halten Sie sich von Störungen oder Hindernissen fern.

14. Haben beide Ohrhörer eine Anruffunktion, wenn Sie einen einzelnen Ohrhörer verwenden?
• Ja, unsere Ohrhörer können zum Einmalgebrauch verwendet werden. Jede Knospe hat die Anruffunktion.

15. Kann ich es für Apple-Produkte verwenden?
• Unterstützt iPhone, iPad, Samsung, Sony, Huawei, Xiaomi und andere Smartphones. Unterstützt Bluetooth-Audiogeräte.
• Wenn Ihr Gerät über eine Bluetooth-Version über 4.0 verfügt, können Sie es mit den Ohrhörern verwenden.

16. Welche Bluetooth-Version befindet sich in den Ohrhörern? Was ist die maximale Entfernung, die die Ohrhörer zurücklegen?
• Die Bluetooth-Version ist 5.0. Wenn keine Störung vorliegt, beträgt der maximale Abstand: ≥ 10M.

17. Wie lade ich die Ohrhörer auf? Wie oft lädt der Ladekoffer die Ohrhörer auf? Wie lange dauert das Aufladen der Ohrhörer?
• Legen Sie die Ohrhörer in den Ladekoffer und schließen Sie die Abdeckung. Dadurch werden die Ohrhörer aufgeladen.
• Der Ladekoffer kann die Ohrhörer dreimal aufladen, wenn sie vollständig aufgeladen sind.
• Das vollständige Aufladen der Ohrhörer dauert je nach tatsächlicher Situation ca. 1,5 Stunden.

18. Kann ich die Ohrhörer beim Aufladen verwenden?
• Die Ohrhörer müssen beim Laden in den Ladekoffer gelegt werden. Sie können es also nicht während des Ladevorgangs verwenden.

19. Unterstützt es die Schnellladefunktion?
• Ja, Ohrhörer verwenden ein USB-Kabel vom Typ C, das das Schnellladen unterstützt.

20. Was sind die Umweltanforderungen für das Produkt?
• Bitte verwenden Sie das Produkt in einer normalen Umgebung, in der die Temperatur zwischen -10 ° C und 40 ° C liegt.
• Unsere Ohrhörer unterstützen IPX5 wasserdicht.

21. Wie trenne ich die Ohrhörer von einem Bluetooth-Gerät?
• Legen Sie die Ohrhörer in den Ladekoffer und schließen Sie die Abdeckung. Die Ohrhörer werden automatisch heruntergefahren.
• Wenn der linke oder rechte Ohrhörer etwa 5 Minuten lang nicht an das Gerät angeschlossen ist, werden die Ohrhörer automatisch 
ausgeschaltet.
• Drücken Sie die Multifunktionstaste des Ladekoffers für 10S lange, um alle Einstellungen zurückzusetzen.
• Drücken Sie lange auf die Multifunktionstaste des Ladekoffers für 3S, um das aktuell angeschlossene Gerät zwangsweise zu trennen 
und in den Pairing-Status zu wechseln.
• Trennen Sie die Ohrhörer des Bluetooth-Geräts manuell.

Laden Sie den Ladekoffer auf
Batterie schwach: ≤20%, LED-Anzeige leuchtet rot.
Mittlere Batterie: 20% <BAT <100%, LED-Anzeigelampe durchgehend blau.
Voller Akku: = 100%, LED-Anzeige leuchtet grün.

Laden Sie die Ohrhörer auf
Wenn Sie den Ladekoffer zum Laden der Ohrhörer verwenden,
leuchtet die LED-Anzeigelampe der Ohrhörer rot und die
Anzeigelampe erlischt, wenn sie vollständig aufgeladen ist.

* ANC ist beim Einschalten standardmäßig ausgeschaltet.

* Nach der ersten Verbindung stellen die Ohrhörer automatisch eine Verbindung zum zuletzt gekoppelten 
Gerät her (Gerät Bluetooth muss aktiviert sein).

VIP-Karte x1

1. Bitte lesen Sie diese Anweisungen.
2. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
3. Beachten Sie alle Warnungen.
4. Befolgen Sie alle Anweisungen.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser. 
6. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
7. Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Zubehöre / Ersatzteile.
8. Wenden Sie sich für die Reparatur an eine qualifizierte Person. Wenn das Gerät beschädigt ist, muss es repariert werden. Zum 
Beispiel: Netzkabel oder Stecker ist beschädigt. Flüssigkeit spritzt in das Gerät. Gegenstand fällt in das Gerät. Das Gerät 
funktioniert aufgrund von Tropfwasser oder Feuchtigkeit nicht richtig. Das Gerät fällt herunter.

• Verwenden Sie den Kopfhörer nicht über längere Zeit mit hoher Lautstärke.
• Verwenden Sie den Kopfhörer mit einer angenehmen, geeigneten Lautstärke, um Gehörschäden zu vermeiden.
• Verringern Sie die Lautstärke des Geräts. Setzen Sie den Kopfhörer auf. Erhöhen Sie die Lautstärke schrittweise, bis die Lautstärke 
angenehm und geeignet ist.
• Wenn Sie fahren oder keine Außengeräusche hören, verwenden Sie den Kopfhörer nicht. Dies kann die Sicherheit von Ihnen und anderen gefährden.
• Wenn Sie den Kopfhörer verwenden und gleichzeitig beschäftigt sind, sollten Sie auf die Sicherheit von Ihnen und anderen 
beachten. Zum Beispiel: Sie verwenden den Kopfhörer beim Fahrradfahren. Wenn Sie durch Menschenmengen, Gebäude oder 
Eisenbahnen laufen, sollten Sie auch die geltenden Gesetze bezüglich der Verwendung von Kopfhörern beachten.
• Nehmen Sie den Kopfhörer ab oder stellen Sie die Lautstärke ein, um sicherzustellen, dass Sie Außengeräusche wie Alarme- 
und Warnsignale hören können.
• Wenn Sie sich unwohl fühlen oder den Ton nicht hören können, entfernen Sie den Kopfhörer sofort.
• Verwenden Sie niemals USB-Kabel des Handys, um den Kopfhörer an den Flugzeugsitzheber anzuschließen. Die Überhitzung 
kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.
• Tauchen Sie den Ohrstöpsel nicht für längere Zeit in Wasser.
• Ändern Sie den Kopfhörer niemals ohne Genehmigung.
• Laden Sie den Kopfhörer nur mit zugelassenen Netzteilen (wie UL, CSA, VDE, CCC) auf, die den örtlichen gesetzlichen 
Bestimmungen entsprechen.
• Bei Missbrauch kann Flüssigkeit aus der Batterie ausgestoßen werden. Vermeiden Sie Kontakte damit. Wenn Sie mit Flüssigkeit 
in Kontakt kommen, wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt.
• Lassen Sie das Produkt, das den Akku enthält, nicht überhitzen (z.B. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht und halten Sie es von Feuer fern usw). 
• Wischen Sie vor dem Aufladen den Schweiß an den Kopfhörer und dem der Ladebox.
• IPX5 ist kein permanenter Zustand. Normaler Verschleiß kann den Luftwiderstand verringern.

Das Produkt enthält Kleinteile, die zum Ersticken führen können. 
Das Produkt geeignet sich nicht für Kinder unter 3 Jahren.

Das Produkt enthält magnetische Materialien. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, um festzustellen, ob das Produkt 
negative Auswirkungen auf das implantierte medizinische Gerät hat.

• Lassen Sie das Gerät nicht fallen / quetschen / biegen. Behandeln Sie das Gerät nicht mit Gewalt. 
• Stellen Sie das Gerät nicht in einer feuchten, kalten / heißen, extremen Umgebung auf. Bei zu hohen / niedrigen Temperaturen 
kann sich die Batterie entzünden / explodieren. Stellen Sie das Gerät nicht an einem feuchten Ort auf. Die feuchte Umgebung 
verursacht eine nachteilige Reaktion auf die eingebaute Schaltung.
• Wischen Sie das Gerät nicht mit flüchtigen, reizenden Flüssigkeiten ab. Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen Tuch oder 
einem professionellen Lederreiniger.
• Nur Fachmann darf das Gerät zerlegen. Andernfalls kann es zu einem Kurzschluss, Feuer oder Stromschlag führen. Wenden 
Sie sich für den Austausch des Produktteils aus irgendeinem Grund an den Händler, einschließlich normaler Abnutzung oder 
Rissbildung.
• Das Gerät enthält einen Magneten. Halten Sie empfindliche magnetische Produkte (z. B. Kreditkarten und Bildschirme) vom 
Gerät fern, um Schäden zu vermeiden.

Gefahr
Tragen Sie den Kopfhörer mit hoher Lautstärke für längere Zeit nicht, um zu vermeiden, Ihr Gehör zu 
schädigen. Stellen Sie die Lautstärke der Kopfhörer auf einen sicheren Bereich ein. Verkürzen Sie die 
Tragezeit, wenn die Lautstärke zu hoch ist.

● Sicherheit des Gehörs
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Port USB PC 
ou adaptateur

Chargez l'étui de chargement
• Chargez la batterie avec le câble USB Type-C 
fourni. Le temps de charge est d'environ 1,5 heure.
• Chargez la batterie avec un chargeur sans fil.
• Le temps de charge est d'environ 1,5 heure.
* Utilisez un câble USB Type-C et un chargeur sans fil 
pour charger en même temps, le chargeur sans fil est 
préférable.

Indicateurs d'étui de chargement

●  Charge de la batterie

●  Ajustement sûr

Chargez les écouteurs
•Retirez le film sur les écouteurs lorsque vous les sortez du boîtier de chargement de la 
batterie pour la première fois.
•Placez les écouteurs dans l'étui de chargement et chargez automatiquement lors de la 
fermeture de l'étui de chargement. Le temps de charge est d'environ 1,5 heure.
* Ce produit adopte la méthode de charge par contact magnétique.

1. Veuillez vérifier le «L» et le «R» (voir les détails de la méthode 
d'appariement sur le manuel)
2. Mettez les écouteurs sur vos oreilles. Veuillez ajuster l'angle 
en fonction de vos oreilles et assurez-vous qu'ils s'adaptent bien 
et confortablement à l'oreille.

Voyant de charge

Port de chargement

Écouteurs à réduction active du bruit (ANC)
(Gauche x1 Droite x1)

Étui de chargement des écouteurs x1 Câble USB Type-C x1

Embouts auriculaires x 6 paires
(Taille L / M / S) Guide de l'utilisateur x1

Guide de 
l'utilisateur 

Carte REMARQUER x1

Microphone

Ecran tactile

Embouts auriculaires

Voyant d'état

● Contenu du paquet

● Présentation du produit

Bouton multifonction pour étui de chargement

Port de type C pour charger le produit

Assistant vocal (Google / Siri)
Dans l'état couplé, appuyez trois fois sur le panneau tactile des écouteurs.

Répond à l'appel
Dans l'état des appels entrants, appuyez deux fois sur le panneau tactile des écouteurs.

Raccrocher l'appel
Dans l'état de l'appel téléphonique, appuyez deux fois sur le panneau tactile des écouteurs.

Rejeter l'appel
Dans l'état d'appel entrant, appuyez longuement sur le panneau tactile des écouteurs 2s.

Mettre en pause / lire de la musique
Une fois connecté, appuyez deux fois sur le panneau tactile des écouteurs.

Allumer
• Ouvrez le couvercle du boîtier de charge et les écouteurs s'allument 
automatiquement.
• Appuyez longuement sur le panneau tactile 1s pour l'allumer.
• Le voyant LED des écouteurs s'allume en bleu 1s puis s'éteint.

Éteindre
• Placez les écouteurs dans l'étui de chargement, les écouteurs 
s'éteignent automatiquement après avoir fermé le couvercle de l'étui de 
chargement.
• Lorsque les écouteurs s'allument, s'il n'y a aucun appareil connecté, ils 
s'éteignent automatiquement après 5 minutes.
• Le voyant LED des écouteurs s'allume en rouge pendant 1 s, puis s'éteint.

ANC ALLUMÉ
Appuyez longuement sur le panneau tactile des écouteurs pendant 
2 secondes à l'état sous tension.
Tonalité d'invite vocale «ANC ON», le voyant LED des écouteurs 
clignote bleu deux fois et s'éteint.

ANC ÉTEINT
Appuyez longuement sur le panneau tactile des écouteurs pendant 
2 secondes lorsque l'ANC est activé.
Tonalité d'invite vocale «ANC OFF», le voyant LED des écouteurs 
clignote deux fois en bleu et s'éteint.

Modes de suppression du bruit
L'annulation active du bruit (ANC) réduit les bruits indésirables pour des performances audio plus claires et 
plus réalistes. Vous pouvez choisir le mode antibruit en fonction de vos préférences d'écoute et de votre 
environnement.

1. Ouvrez le boîtier de chargement et retirez les écouteurs.
2. Les écouteurs gauche et droit s'allument et se couplent 
automatiquement, jusqu'à ce que le voyant LED gauche s'éteigne, 
le voyant LED droit clignote alternativement en rouge et bleu, le 
couplage des écouteurs a réussi.
3. Ouvrez la recherche Bluetooth de l'appareil «COWIN Apex» et 
cliquez pour terminer la connexion.
4. Si la connexion échoue, remettez les écouteurs dans l'étui de 
chargement et répétez les étapes ci-dessus.

Si vous avez encore des questions, veuillez contacter notre centre de service 
après-vente et nous vous fournirons un service 24h / 24.
Mail: support@cowinaudio.com
Téléphone: +1(929)359-6668 (lun-ven 9h00 à 17h30 PST) Recommander
Site Web: https://www.cowinaudio.com (support de chat en direct)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Si vous avez encore des questions, veuillez contacter notre centre de service 
après-vente et nous vous fournirons un service 24h / 24.
Mail: support@cowinaudio.com
Téléphone: +1(929)359-6668 (lun-ven 9h00 à 17h30 PST) Recommander
Site Web: https://www.cowinaudio.com (support de chat en direct)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Synchronisation de l'affichage de la batterie
Prise en charge du téléphone mobile IOS / Android affiche le niveau de batterie des écouteurs près du coin 
supérieur droit de l'écran.

Effacer l'enregistrement d'appairage Bluetooth
* Appuyez longuement sur le bouton multifonction du boîtier de charge pendant 10 s pour réinitialiser tous les 
paramètres.
* Appuyez longuement sur le bouton multifonction du boîtier de charge pour 3S pour déconnecter de force 
l'appareil actuellement connecté et entrer dans l'état de couplage.

● Allumer/Éteindre ●  ANC ALLUMÉ/ÉTEINT

● Connexion Bluetooth

Allumer Éteindre

COWIN Apex

- 01 - - 02 - - 03 - - 04 -

- 07 - - 08 - - 09 - - 10 -

- 05 - - 06 -

Appui long 2S

● Paramètres fondamentaux
Modèle de produit: COWIN Apex

Profondeur de réduction du bruit: 28db

Version Bluetooth: V5.0

Codec audio: HFP / HSP / A2DP / AVRCP / SPP / PBAP

Distance de travail: ≥ 10 M

Assistance vocale: Invite d'état

Indice d'étanchéité: IPX5

Temps de travail: Lecture de musique 5H, temps de conversation 5H

Temps de charge: Étui de chargement 1.5H, écouteurs 1.5H

Capacité de la batterie: 400mAH, Écouteur unique 55mAH

Haut-parleurs: φ10mm, 32Ω, S / N: ≥100dB

Courant de travail: 9mA

● Questions et réponses fréquemment● Commande du panneau tactile
1. Si les écouteurs ne fonctionnent pas comme prévu, essayez les étapes suivantes pour résoudre le problème.
• Recherchez les symptômes du problème dans ce guide de l'utilisateur et essayez les actions correctives répertoriées.
• Charger la batterie: vous pourrez peut-être résoudre certains problèmes en chargeant la batterie.
• Initialiser les écouteurs: cette opération réinitialise les écouteurs aux réglages d'usine et supprime toutes les informations de couplage.
• Recherchez des informations sur le problème sur le support client.

2. Effacez l'enregistrement de couplage Bluetooth.
• Appuyez longuement sur le bouton multifonction du boîtier de charge pendant 10S pour réinitialiser tous les paramètres.
• Appuyez longuement sur le bouton multifonction du boîtier de charge pour 3S pour déconnecter de force l'appareil actuellement 
connecté et entrer dans l'état de couplage.

3. Un seul écouteur a fonctionné.
Les écouteurs sont actuellement ou avaient déjà été connectés à un appareil Bluetooth, cliquez sur oublier ou supprimer «COWIN 
Apex» de vos paramètres Bluetooth et désactivez les paramètres Bluetooth de votre appareil.
• Mettez les écouteurs dans l'étui de chargement, effacez l'enregistrement d'appariement Bluetooth.
• Le voyant LED gauche est éteint, le voyant LED droit clignote alternativement en rouge et bleu, l'appairage des écouteurs a réussi.
• Retirez ensuite les écouteurs, activez le Bluetooth de votre appareil pour connecter les écouteurs.

4. Impossible d'allumer les écouteurs Bluetooth.
• Le niveau de la batterie est faible, veuillez charger les écouteurs à temps.
• Mettez dans l'étui de chargement pour charger la batterie.

5. Impossible de coupler Bluetooth avec l'appareil.
• Vérifiez que les écouteurs sont allumés.
• Vérifiez que le périphérique Bluetooth est allumé et que la fonction Bluetooth est activée.
• Assurez-vous que les écouteurs ne sont pas connectés à un autre appareil.
• Rapprochez votre appareil mobile des écouteurs et à l'écart de toute interférence ou obstruction.
• Effacez la liste de couplage des écouteurs et reconnectez-vous.

6. Les écouteurs sont connectés à un appareil compatible Bluetooth (téléphone portable, PC, tablette, 
etc.), mais vous ne pouvez pas lire une chanson via les écouteurs.
• Reportez-vous au guide de l'utilisateur de votre appareil et sélectionnez pour lire des chansons via les écouteurs.
• Pour certains logiciels de lecture de musique, vous devez accéder à l'interface de configuration et choisir de lire les chansons 
via les écouteurs à partir du liste des périphériques de sortie (cela se produit généralement sur le PC).

7. Mauvaise qualité sonore.
• Rapprochez votre appareil mobile des écouteurs (30 pieds ou 10 m) et à l'écart de toute interférence ou obstruction.
• Assurez-vous que les deux écouteurs sont bien en place dans votre oreille.
• Utilisez une autre source de musique.
• Essayez de connecter un autre appareil mobile.
•Retirez tout débris ou toute accumulation de cérumen des écouteurs et des buses des écouteurs.

8. Les écouteurs ne peuvent pas être chargés.
• Assurez-vous que les écouteurs sont correctement placés dans l'étui de chargement.
• Assurez-vous que la batterie du boîtier de chargement n'est pas épuisée.
• Assurez-vous qu'il n'y a pas de saleté ou de débris recouvrant les conducteurs de charge à l'intérieur du boîtier ou sur les écouteurs.
• Si vos écouteurs ont été exposés à des températures élevées ou basses, laissez les écouteurs revenir à la température 
ambiante, puis essayez à nouveau de les charger.

9. Le boîtier de chargement ne peut pas être chargé.
• Vérifiez le niveau de la batterie du boîtier avec le voyant LED du boîtier de charge. Si nécessaire, chargez le boîtier avec le câble USB fourni.
• Fixez les deux extrémités du câble USB.
• Si votre boîtier de charge a été exposé à des températures élevées ou basses, laissez-le revenir à la température ambiante, 
puis réessayez de charger.

10. Pas de son.
• Appuyez sur play sur votre appareil mobile pour vous assurer que la piste audio est en cours de lecture.
• Placez les écouteurs dans l'étui de chargement pour vérifier l'état de charge des écouteurs. Si nécessaire, chargez les écouteurs.
• Augmentez le volume des écouteurs et de l'appareil mobile.
• Assurez-vous que vous utilisez le bon appareil.
• Rapprochez votre appareil mobile des écouteurs (30 pieds ou 10 m) et à l'écart de toute interférence ou obstruction.
• Utilisez une autre source de musique.
• Connectez un autre appareil mobile.

11. Impossible d'entendre une personne lors d'un appel.
• Vérifiez que les oreillettes et l'appareil connecté (c'est-à-dire le smartphone) sont allumés.
• Augmentez le volume de l'appareil connecté s'il est trop bas.
• Vérifiez les paramètres audio de l'appareil Bluetooth pour vous assurer que le son provient des écouteurs pendant un appel.
• Rétablissez la connexion à l'aide du périphérique Bluetooth.
• Lorsque vous écoutez de la musique avec les écouteurs, arrêtez la lecture et appuyez sur le bouton de l'unité droite ou gauche 
pour répondre à un appel entrant.

12. Les écouteurs tombent toujours.
• Choisissez les embouts qui correspondent à la taille de votre oreille.
• Portez les écouteurs correctement.

13. La connexion Bluetooth et le signal sonore sont instables.
• Le périphérique Bluetooth est hors de portée. Veuillez raccourcir la distance entre les oreillettes et le périphérique Bluetooth. Et 
éloignez-vous de toute interférence ou obstacle.

14. Les deux écouteurs ont-ils une fonction d'appel lorsque vous utilisez un seul écouteur?
• Oui, nos écouteurs peuvent être à utiliser seul, chacun d'eux a la fonction d'appel.

15. Puis-je l'utiliser sur les produits Apple?
• Prend en charge iPhone, iPad, Samsung, Sony, Huawei, Xiaomi et autres appareils de téléphone intelligent. Prend en charge 
les appareils audio Bluetooth.
• Si votre appareil est doté d'une version Bluetooth supérieure à 4.0, vous pouvez l'utiliser avec les écouteurs.

16. Quelle est la version Bluetooth des écouteurs? Quelle est la distance maximale couverte par 
les écouteurs?
• La version Bluetooth est 5.0. Si aucune interférence, la distance maximale: ≥ 10 M.

17. Comment charger les écouteurs? Combien de fois l'étui de chargement charge-t-il les écouteurs? 
Combien de temps faut-il pour charger les écouteurs?
• Placez les écouteurs dans l'étui de chargement et fermez le couvercle, il commencera à charger les écouteurs.
• L'étui de chargement peut charger les écouteurs 3 fois lorsqu'il est complètement chargé.
• Il faut environ 1,5 heure pour charger complètement les écouteurs, selon la situation réelle.

18. Puis-je utiliser les écouteurs lors du chargement?
• Les écouteurs doivent être placés dans l'étui de chargement lors du chargement. Ainsi, vous ne pouvez pas l'utiliser pendant la charge.

19. Prend-il en charge la fonction de charge rapide?
• Oui, les écouteurs utilisent un câble USB de type-c, qui prend en charge la charge rapide.

20. Quelles sont les exigences environnementales du produit?
• Veuillez utiliser le produit dans un environnement normal où la température est comprise entre -10°C et 40°C.
• Nos écouteurs prennent en charge IPX5 résistant aux intempéries.

21. Comment déconnecter les écouteurs d'un appareil connecté Bluetooth?
• Insérez les écouteurs dans l'étui de chargement et fermez le couvercle. Les écouteurs s'éteindront automatiquement.
• Si l'écouteur gauche ou droit n'est pas connecté à l'appareil pendant environ 5 minutes, les écouteurs s'éteignent automatiquement.
• Appuyez longuement sur le bouton multifonction du boîtier de charge pendant 10S pour réinitialiser tous les paramètres.
• Appuyez longuement sur le bouton multifonction du boîtier de charge pour 3S pour déconnecter de force l'appareil 
actuellement connecté et entrer dans l'état de couplage.
• Déconnectez manuellement les oreillettes de l'appareil connecté Bluetooth.

Chargez l'étui de chargement
Batterie faible: ≤20%, le voyant LED reste allumé en rouge.
Batterie moyenne: 20% <BAT <100%, le voyant LED reste allumé en bleu.
Batterie pleine: = 100%, le voyant LED reste allumé en vert.

Chargez les écouteurs
Lorsque vous utilisez l'étui de chargement pour charger les écouteurs, 
le voyant LED des écouteurs est rouge et le voyant est éteint lorsqu'il est 
complètement chargé.

* ANC est désactivé par défaut lors de la mise sous tension.

* Après la première connexion, les écouteurs se reconnecteront automatiquement au dernier appareil jumelé
  (Le Bluetooth de l'appareil doit être activé).

Carte VIP x1

● Alerte/Attention
• Veuillez ne pas utiliser le casque d’écoute à fort volume pendant de longues périodes.
• Afin d'éviter des dommages auditifs, veuillez utiliser le casque d’écoute à un volume agréable et modéré
• Commencez par baisser le volume de l'appareil, puis mettez le casque d’écoute, ensuite augmentez progressivement le volume jusqu'à 
atteindre un niveau d'audition confortable.
• Veuillez ne pas utiliser le casque d’écoute lors de la conduite ou en cas de ne pas pouvoir obtenir des sons extérieurs, risquant de mettre 
vous-même ou des tiers en danger.
• Si vous utilisez les écouteurs lorsque vous pratiquez une activité nécessitant d'une forte concentration, veuillez porte attention à votre 
sécurité et à celle des autres, par exemple lorsque vous faites du vélo, que vous vous promenez dans une foule ou à proximité de la foule, d'un 
chantier de construction ou d'un chemin de fer etc. il convient de respecter la loi applicable relative à l'utilisation du casque d’écoute. 
• Veillez retirer le casque d’écoute ou régler le volume pour vous assurer que vous entendez les sons extérieurs, y compris les alarmes et ses signaux. 
• Si vous générez une sensation de chaleur ou n'entendez pas le son, veuillez retirer immédiatement le casque d’écoute.
• Interdit d'utiliser le câble de données de recharge de téléphone portable pour connecter le casque d’écoute à la prise du siège de l'avion, car 
la surchauffe qui en résulte peut entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels.   
• Veuillez ne pas immerger ni exposer les bouchons d'oreille à  l'eau trop longtemps.
• Veuillez ne pas modifier ni reconstituer le produit sans autorisation. 
• Ce produit est utilisé uniquement à condition que la source d'alimentation soit approuvée par le service compétent (comme UL, CSA, VDE, 
CCC) et conforme aux exigences de la supervision locale.
• En cas de fuite de la pile, veuillez éviter tout contact du liquide avec la peau ou les yeux. Si vous entrez en contact avec un liquide, veuillez 
consulter le médecin.
• Veuillez ne pas le surchauffer avec le produit contenant la pile(par exemple, veuillez éviter les rayons directs du soleil et garder loin du feu etc).
• Essuyez les sueurs sur les bouchons d’oreille et l’étui de recharge avant de recharger.
•IPX5 n'est pas une condition permanente et l'usure normale peut réduire la traînée.

● Instructions de sécurité importantes
Veuillez lire et conserver toutes les instructions de sécurité et d'utilisation.
1. Veuillez lire ces instructions.
2. Veuillez conserver ces instructions.
3. Veuillez veiller à toutes les alertes.
4. Veuillez suivre toutes les instructions.
5. Veuillez ne pas utiliser cet appareil près de l'eau.
6. Veuillez nettoyer uniquement avec un chiffon sec.
7. Il n'est possible que d'utiliser les accessoires/pièces détachées désignés par le fabricant.
8. Veuillez consulter le personnel qualifié pour tout sujet lié à l'entretien et la maintenance. Si l'appareil subit tout dommage, des réparations seront 
nécessaires par exemple des dommages au cordon d'alimentation ou à la prise, des éclaboussures de liquide ou aux chutes des objets dans l'appareil, 
l'appareil est mouillé ou humidifié,  l'appareil ne peut pas fonctionner correctement ou tombe.  

Les petites pièces comprises peuvent provoquer la suffocation. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Ce produit contient des matériaux magnétiques, veuillez consulter le médecin pour savoir si cela affectera le 
dispositif médical implanté.

● Entretien et maintenance
• Veuillez ne pas laisser tomber, ni écraser, plier ou exercer une force excessive sur l'appareil.
• Veuillez ne pas placer l'appareil dans un environnement humide, froid, extrême ou chaud pendant longtemps.Si la température est trop 
élevée/trop basse, la pile pourrait s'enflammer/exploser. Et évitez de placer l'appareil dans un endroit humide afin d'éviter le 
dysfonctionnement du circuit intégré.
• Veuillez ne pas essuyer le produit avec des liquides volatils et irritants, la meilleure méthode consiste à le nettoyer avec un chiffon doux ou 
un détergent professionnel dédié au cuir.
• Il est interdit que les non-professionnels électroniques démontent arbitrairement le produit, sinon cela risquerait de provoquer un 
court-circuit, et après un incendie ou une électrocution. S'il vous faut remplacer toute pièce de ce produit pour une certaine raison(y compris 
des usures normales, dommages ou fissures), veuillez contacter le commerçant.
• Cet appareil contient un aimant. Veuillez garder les produits sensibles magnétiques (tels que les cartes de crédit et les écrans vidéo) loin 
de l’appareil pour éviter tout endommagement.

Danger
Pour éviter des dommages auditifs, veuillez ne pas porter le casque d’écoute à volume élevé pendant longtemps. 
Veuillez régler le volume du casque d’écoute dans une plage sécurisée. Si le volume est réglé trop élevé, veuillez 
raccourcir la durée de port.

● Sécurité auditive
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Indicatori della custodia di ricarica

●  Carica batterie

● Calzata sicura

Carica gli auricolari
• Rimuovere la pellicola sugli auricolari quando li si estrae dalla custodia di
ricarica della batteria per la prima volta.
• Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e caricarli automaticamente
quando si chiude la custodia di ricarica. Il tempo di ricarica è di circa 1,5 ore.
* Questo prodotto adotta il metodo di ricarica con contatto magnetico.

Caricare la custodia di ricarica
• Caricare la batteria con il cavo USB di tipo C in
dotazione. Il tempo di ricarica è di circa 1,5 ore.
• Caricare la batteria con un caricabatterie wireless.
• Il tempo di ricarica è di circa 1,5 ore.
* Utilizzare il cavo USB di tipo C e il caricabatterie
wireless per caricare contemporaneamente, si
preferisce il caricabatterie wireless.

1. Controlla "L" e "R" (Vedi i dettagli del metodo di
accoppiamento nel manuale)
2. Metti gli auricolari sulle orecchie. Si prega di
regolare l'angolazione in base alle orecchie e
assicurarsi che si adattino all'orecchio in modo sicuro
 e confortevole.

Spia di ricarica

Porta di ricarica

Auricolari a cancellazione attiva delrumore (ANC)
(sinistra x1 destra x1)

Custodia di ricarica per auricolari x1 Cavo USB Type-C x1

Auricolari x 6 coppie (Taglia L / M / S) Guida per l'utente x1      Scheda VIP x1         Scheda NOTICE x1

Guida per l'utente

Microfono

Pannello touch

Auricolari

Spia di stato

● Contenuto dell'imballaggio

● Introduzione al prodotto

Pulsante multifunzione per custodia di ricarica

Porta di tipo C per la ricarica del prodotto

Assistente vocale (Google / Siri)
Nello stato associato, toccare tre volte il pannello a sfioramento degli auricolari.

Rispondi alla chiamata
Nello stato della chiamata in arrivo, toccare due volte il pannello a sfioramento degli auricolari.

Chiudi la chiamata
Nello stato della chiamata, tocca due volte il pannello a sfioramento degli auricolari.

Rifiuta la chiamata
Nello stato di chiamata in arrivo, premere a lungo il pannello a sfioramento degli auricolari 2s.

Metti in pausa / riproduci musica
Quando connesso, tocca due volte il pannello a sfioramento degli auricolari.

Accensione
• Aprire il coperchio della custodia di ricarica e gli auricolari si
 accendono automaticamente.
• Premere a lungo il pannello a sfioramento 1s per accenderlo.
• L'indicatore LED degli auricolari si illumina in blu 1s, quindi si spegne.

Spegni
• Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica, gli auricolari
si spengono automaticamente dopo aver chiuso il coperchio
della custodia di ricarica.
• Quando gli auricolari si accendono, se non è collegato alcun
dispositivo, si spengono automaticamente dopo 5 minuti.
• L'indicatore LED degli auricolari si illumina in rosso per 1
secondo, quindi si spegne.

ANC ON
Pannello a sfioramento per 2 secondi a pressione prolungata
nello stato di accensione. Segnale acustico "ANC ON", la spia LED 
degli auricolari lampeggia due volte in blu e si spegne.

ANC OFF
Pannello a sfioramento degli auricolari a pressione prolungata per 2 
secondi quando ANC è acceso. Segnale acustico "ANC OFF", la spia 
LED degli auricolari lampeggia due volte in blu e si spegne.

Modalità di eliminazione del rumore 
La cancellazione attiva del rumore (ANC) riduce il rumore indesiderato fornendo prestazioni audio più chiare
e realistiche. È possibile scegliere la modalità di eliminazione del rumore in base alle proprie preferenze di
ascolto e all'ambiente.

1. Aprire la custodia di ricarica e rimuovere gli auricolari.
2. L'auricolare sinistro e destro si accendono automaticamente e si 
accoppiano, fino a quando l'indicatore LED sinistro non si spegne, 
l'indicatore LED destro lampeggia alternativamente in luce rossa e 
blu, gli auricolari si accoppiano correttamente.
3. Aprire la ricerca Bluetooth del dispositivo "COWIN Apex" e fare 
clic per terminare la connessione.
4. Se la connessione non riesce, reinserire gli auricolari nella 
custodia di ricarica e ripetere i passaggi precedenti.

Se hai ancora domande, contatta il nostro centro di assistenza post-vendita e ti
forniremo un servizio 24 ore su 24.
E-mail: support@cowinaudio.com
Telefono: +1(929)359-6668 (lun-ven 9: 00-17: 30 PST) Consiglia
Sito Web: https://www.cowinaudio.com (supporto live chat)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Se hai ancora domande, contatta il nostro centro di assistenza post-vendita e ti
forniremo un servizio 24 ore su 24.
E-mail: support@cowinaudio.com
Telefono: +1(929)359-6668 (lun-ven 9: 00-17: 30 PST) Consiglia
Sito Web: https://www.cowinaudio.com (supporto live chat)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Sincronizzazione del display della batteria
Supporta il cellulare IOS / Android visualizza il livello della batteria degli auricolari vicino all'angolo in
alto a destra del schermo.

Cancella il record di associazione Bluetooth
* Premere a lungo il pulsante multifunzione della custodia di ricarica per 10S per ripristinare tutte le impostazioni.
* Premere a lungo il pulsante multifunzione della custodia di ricarica per 3S per scollegare forzatamente il
dispositivo attualmente collegato e accedere allo stato di associazione.

● Accensione / spegnimento ●  ANC ON/OFF

● Connessione Bluetooth

Accensione                Spegnimento

COWIN Apex

- 01 - - 02 - - 03 - - 04 -

- 07 - - 08 - - 09 - - 10 -

- 05 - - 06 -

Premere a lungo 2S

● Parametri del prodotto
Modello prodotto: COWIN Apex

Profondità di riduzione del rumore: 28 dB

Versione Bluetooth: V5.0

Codec audio: HFP / HSP / A2DP / AVRCP / SPP / PBAP

Distanza di lavoro: ≥ 10 M.

Supporto vocale: prompt di stato

Valutazione impermeabile: IPX5

Orario di lavoro: riproduzione musicale 5H, tempo di conversazione 5H

Tempo di ricarica: custodia di ricarica 1.5H, auricolari 1.5H

Capacità della batteria: 400 mAH, singolo auricolare 55 mAH

Altoparlanti: φ10mm, 32Ω, S / N: ≥100dB

Corrente di lavoro: 9mA

● FAQ● Touch Panel Command
1. Se gli auricolari non funzionano come previsto, provare i seguenti passi per risolvere il problema.
• Trova i sintomi del problema in questa Guida per l'utente e prova tutte le azioni correttive elencate.
• Caricare la batteria: è possibile risolvere alcuni problemi caricando la batteria.
• Inizializza gli auricolari: questa operazione ripristina gli auricolari alle impostazioni di fabbrica ed elimina tutte le informazioni di associazione.
• Cercare informazioni sul problema nell'assistenza clienti.

2. Cancella il record di accoppiamento Bluetooth.
• Premere a lungo il pulsante multifunzione della custodia di ricarica per 10S per ripristinare tutte le impostazioni.
• Premere a lungo il pulsante multifunzione della custodia di ricarica per 3S per scollegare forzatamente il dispositivo attualmente 
collegato e accedere allo stato di associazione.

3. Ha funzionato solo un auricolare.
Gli auricolari sono attualmente o erano già stati collegati a un dispositivo Bluetooth, fai clic su dimentica o rimuovi "COWIN Apex" 
dal tuo Impostazioni Bluetooth e disattiva le impostazioni Bluetooth del dispositivo.
• Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica, cancellare il record di associazione Bluetooth.
• L'indicatore LED sinistro si spegne, l'indicatore LED destro lampeggia alternativamente in luce rossa e blu, gli auricolari si 
accoppiano correttamente.
• Quindi rimuovere gli auricolari, attivare il Bluetooth del dispositivo per connettere gli auricolari.

4. Impossibile accendere gli auricolari Bluetooth.
• Il livello della batteria è basso, caricare gli auricolari in tempo.
• Inserire nella custodia di ricarica per caricare la batteria.

5. Impossibile accoppiare Bluetooth con il dispositivo.
• Verificare che gli auricolari siano accesi.
• Verificare che il dispositivo Bluetooth sia acceso e che la funzione Bluetooth sia attiva.
• Accertarsi che gli auricolari non siano collegati a un altro dispositivo.
• Spostare il dispositivo mobile più vicino agli auricolari e lontano da interferenze o ostruzioni.
• Cancella l'elenco di accoppiamento degli auricolari e riconnettiti.

6. Gli auricolari sono collegati a un dispositivo abilitato Bluetooth (telefono cellulare, PC, tablet, 
ecc.), Ma non è possibile riprodurre un brano attraverso gli auricolari.
• Consultare la guida per l'utente del dispositivo e selezionare per riprodurre i brani attraverso gli auricolari.
• Per alcuni software di riproduzione musicale, è necessario accedere all'interfaccia di configurazione e scegliere di riprodurre i 
brani attraverso gli auricolari dall'elenco dei dispositivi di output (in genere si verifica sul PC).

7. Scarsa qualità del suono.
• Spostare il dispositivo mobile più vicino agli auricolari (30 piedi o 10 m) e lontano da interferenze o ostruzioni.
• Assicurarsi che entrambi gli auricolari si inseriscano saldamente nell'orecchio.

• Utilizzare una fonte musicale diversa.
• Prova a connettere un altro dispositivo mobile.
• Rimuovere eventuali detriti o accumuli di cera dagli auricolari e dagli ugelli degli auricolari.

8. Gli auricolari non possono essere caricati.
• Assicurarsi che gli auricolari siano posizionati correttamente nella custodia di ricarica.
• Accertarsi che la batteria della custodia di ricarica non sia scarica.
• Accertarsi che non siano presenti sporco o detriti che coprono i conduttori di carica all'interno della custo dia o sugli auricolari.
• Se gli auricolari sono stati esposti a temperature elevate o basse, lasciare che gli auricolari tornino a tempe ratura ambiente e 
quindi riprovare a caricarli.

9. La custodia di ricarica non può essere caricata.
• Controllare il livello della batteria della custodia con la spia LED della custodia di ricarica. Se necessario, caricare la custodia 
con il cavo USB in dotazione.
• Fissare entrambe le estremità del cavo USB.
• Se la custodia di ricarica è stata esposta a temperature elevate o basse, lasciare che la custodia torni a temp eratura 
ambiente, quindi riprovare a ricaricare.

10. Nessun suono.
• Premere play sul dispositivo mobile per assicurarsi che la traccia audio sia in riproduzione.
• Collocare gli auricolari nella custodia di ricarica per verificare lo stato di carica degli auricolari. Se necess ario, caricare gli auricolari.
• Aumenta il volume degli auricolari e del dispositivo mobile.
• Assicurarsi di utilizzare il dispositivo corretto.
• Spostare il dispositivo mobile più vicino agli auricolari (30 piedi o 10 m) e lontano da interferenze o ostruzioni.
• Utilizzare una fonte musicale diversa.
• Collegare un altro dispositivo mobile.

11. Non è possibile ascoltare una persona durante una chiamata.
• Verificare che sia gli auricolari sia il dispositivo collegato (ad es. Smartphone) siano accesi.
• Aumentare il volume del dispositivo collegato se è troppo basso.
• Controllare le impostazioni audio del dispositivo Bluetooth per assicurarsi che l'audio provenga dagli auricolari durante una chiamata.
• Ristabilire la connessione utilizzando il dispositivo Bluetooth.
• Durante l'ascolto di musica con gli auricolari, interrompere la riproduzione e premere il pulsante sull'unità destra o sinistra per 
rispondere a una chiamata in arrivo.

12. Gli auricolari cadono sempre.
• Scegli le punte che si adattano alle dimensioni dell'orecchio.
• Indossare correttamente gli auricolari.

13. La connessione Bluetooth e il segnale audio sono instabili.
• Il dispositivo Bluetooth è fuori portata. Ridurre la distanza tra gli auricolari e il dispositivo Bluetooth. Etenere lontano da 
interferenze o ostacoli.

14. Entrambi gli auricolari hanno la funzione di chiamata quando si usano gli auricolari singoli?
• Sì, i nostri auricolari possono essere monouso, ogni gemma ha la funzione di chiamata.

15. Posso usarlo sui prodotti Apple?
• Supporta iPhone, iPad, Samsung, Sony, Huawei, Xiaomi e altri dispositivi smartphone. Supporta dispositivi audio Bluetooth.
• Se il dispositivo è con la versione Bluetooth precedente alla 4.0, è possibile utilizzarlo con gli auricolari.

16. Quale versione di Bluetooth è disponibile negli auricolari? Qual è la distanza massima percorsa dagliauricolari?
• La versione Bluetooth è 5.0. Se nessuna interferenza, la distanza massima: ≥ 10M.

17. Come caricare gli auricolari? Quante volte la custodia di ricarica carica gli auricolari? Quanto ci 
vuole per caricare gli auricolari?
• Posizionare gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio, questo inizierà a caricare gliauricolari.
• La custodia di ricarica può caricare gli auricolari 3 volte quando è completamente carica.
• Sono necessarie circa 1,5 ore per caricare completamente gli auricolari, a seconda della situazione reale.

18. Posso utilizzare gli auricolari durante la ricarica?
• Gli auricolari devono essere inseriti nella custodia di ricarica durante la ricarica. Pertanto, non è possibile utilizzarlo durante la carica.

19. Supporta la funzione di ricarica rapida?
• Sì, gli auricolari utilizzano un cavo USB di tipo c, che supporta la ricarica rapida.

20. Quali sono i requisiti ambientali per il prodotto?
• Utilizzare il prodotto in un ambiente normale dove la temperatura è compresa tra -10 ° C e 40 ° C.
• I nostri auricolari supportano IPX5 resistente all'acqua e agli agenti atmosferici.

21. Come scollegare gli auricolari da un dispositivo Bluetooth collegato?
• Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio. Gli auricolari si spengono automaticamente.
• Se l'auricolare sinistro o destro non viene collegato al dispositivo per circa 5 minuti, gli auricolari si spengono automaticamente.
• Premere a lungo il pulsante multifunzione della custodia di ricarica per 10S per ripristinare tutte le impostazioni.
• Premere a lungo il pulsante multifunzione della custodia di ricarica per 3S per scollegare forzatamente il dispositivo attualmente 
collegato e accedere allo stato di associazione.
• Scollegare manualmente gli auricolari sul dispositivo Bluetooth connesso

Caricare la custodia di ricarica
Batteria scarica: ≤20%, spia LED fissa in rosso.
Batteria media: 20% <BAT <100%, spia LED fissa in blu.
Batteria carica: = 100%, spia LED fissa in verde.

Carica gli auricolari Quando si utilizza la custodia di ricarica per caricare gli auricolari, la spia dell'indicatore 
LED è rossa e la spia si spegne quando è completamente carica.

* ANC è disattivato per impostazione predefinita all' accensione.

* Dopo la prima connessione, gli auricolari si ricollegheranno automaticamente all'ultimo dispositivo
associato (il dispositivo Bluetooth deve essere attivato).

● Avvertimento/Attenzione
• Non usare gli auricolari ad alto volume per lunghi periodi di tempo.
• Per evitare danni all'udito, utilizzare gli auricolari a un volume confortevole e moderato.
• Abbassare prima il volume del dispositivo, quindi indossare gli auricolari, quindi aumentare gradualmente il volume fino a un volume confortevole.
• Non utilizzare gli auricolari durante la guida o quando è impossibile accedere al suono esterno, in quanto ciò potrebbe mettere in pericolo la 
sicurezza della propria o altrui.
• Quando si usano gli auricolari in attività che richiedono un'alta concentrazione, prestare attenzione alla sicurezza di se stesso e degli altri. Ad 
esempio, quando si va in bicicletta o si cammina dentro o vicino a folla, cantieri o ferrovie, si deve anche rispettare le leggi applicabili sull'uso degli 
auricolari.
• Togliere gli auricolari o regolare il volume per garantire che si può sentire il suono esterno, inclusi gli allarmi e i segnali di allarme.
• Se si trova il calore o non si può sentire suono, togliere immediatamente gli auricolari.
• Non utilizzare mai un cavo di ricarica per telefoni cellulari per collegare gli auricolari alla presa del sedile dell'aereo, in quanto il conseguente 
surriscaldamento può causare lesioni personali o danni alla proprietà.
• Non immergere o esporre gli auricolari all'acqua per lunghi periodi di tempo.
• Non modificare questo prodotto senza autorizzazione.
• Utilizzare questo prodotto solo con le alimentazioni (come UL, CSA, VDE, CCC) approvate dalle autorità di competenza e conformi ai requisiti 
normativi locali.
• Se l'elettrolito fuoriesce dalle batterie, evitare farlo contattare con la pelle o gli occhi. In caso di contatto con l'elettrolito fuoriuscito, consultare un 
medico.
• Non far surriscaldare i prodotti contenenti batterie (ad esempio evitare la luce solare diretta e tenerli lontano da fonti di fuoco, ecc.).
• Pulire il sudore sugli auricolari e sulla scatola di ricarica prima di ricaricarli.
• IPX5 non è una condizione permanente e l'usura normale potrebbe ridurre la resistenza.

● Importanti precauzioni di sicurezza
Leggere e conservare tutte le precauzioni di sicurezza e le istruzioni per l'uso.  
1. Leggere queste istruzioni.
2. Conservare queste istruzioni.
3. Prestare attenzione a tutti gli avvertimenti.
4. Seguire tutte le istruzioni.
5. Non utilizzare questo dispositivo vicino all'acqua.
6. Pulire solo con un panno asciutto.
7. Si può utilizzare solo accessori/parti di ricambio disegnati dal produttore.
8. Per le informazioni sulla riparazione e sulla manutenzione, consultare il personale qualificato. In caso di danni al dispositivo, è necessario ripararlo, 
ad esempio quando il cavo di alimentazione o la spina è danneggiata, o alcun liquido è schizzato nel dispositivo o alcun oggetto cade nel dispositivo, o 
il dispositivo è inzuppato o inumidito, o il dispositivo non funziona in modo normale o è caduto dall'alto.

Contengono parti piccoli che potrebbero causare asfissia. Non 
sono adatti ai bambini sotto i 3 anni.

Questo prodotto contiene materiale magnetico. Consultare un medico per sapere se influenzerà i dispositivi medici 
elettronici impiantati.

● Manutenzione e cura
• Non far cadere, schiacciare, piegare o esercitare una forza eccessiva sul dispositivo.
• Non posizionare il dispositivo in un ambiente umido, freddo, estremo a temperature elevate a lungo termine, le temperature troppo alte/troppo 
basse potrebbero provocare incendio/esplosione della batteria; evitare di posizionare il dispositivo in un luogo umido, per evitare danni al circuito 
integrato.
• Non pulire il prodotto con alcun liquido volatile e irritante. Il modo migliore è pulire il prodotto con un panno morbido o un detergente professionale 
per i prodotti in pelle.
• Solo i professionisti elettronici possono smontare i prodotti, altrimenti si potrebbe causare cortocircuiti, causando conseguentemente incendi o 
scosse elettriche. Se si deve sostituire alcuna parte del prodotto per qualche motivo (inclusi normale usura, rottura o spaccatura), contattare il 
rivenditore.
• Questo dispositivo contiene magnete. Quindi tenere i prodotti sensibili al campo magnetico (come carte di credito e schermi video) lontano dal 
dispositivo, per evitare danni.

PERICOLO

Per evitare danni all'udito, non indossare gli auricolari ad alto volume per un lungo periodo di tempo. Regolare il volume degli 
auricolari a un livello sicuro. Se il volume degli auricolari è troppo alto, si deve ridurre la durata di utilizzo.

● Sicurezza dell'udito
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PC o adaptador
 de puerto USB

Cargue el estuche de carga
• Cargue la batería con el cable USB tipo C provisto.
El tiempo de carga es de aproximadamente 1,5 horas.
• Cargue la batería con un cargador inalámbrico.
• El tiempo de carga es de aproximadamente 1,5 
horas.
* Utilice un cable USB tipo C y un cargador inalámbrico 
para cargar a Al mismo tiempo, se prefiere el cargador 
inalámbrico.

Indicadores de estuche de carga

● Batería cargada

●  Ajuste Seguro

Carga los auriculares
• Retire la película de los auriculares cuando los saque del estuche de carga de la 
batería por primera vez.
• Coloque los auriculares en el estuche de carga y cargue automáticamente al cerrar el 
estuche de carga. El tiempo de carga es de aproximadamente 1,5 horas.
* Este producto adopta el método de carga por contacto magnético.

1. Verifique "L" y "R" (Consulte los detalles del método de 
emparejamiento en el manual)
2. Póngase los auriculares en las orejas. Ajuste el ángulo de 
acuerdo con sus oídos y asegúrese de que encajen en el oído de 
forma segura y cómoda.

Luz indicadora de carga

Puerto de carga

Auriculares con cancelación activa de ruido (ANC)
(izquierdo x1 derecho x1)

Estuche de carga de auriculares x1 USB Type-C cable x1

Puntas de oreja x 6 pares (Tamaño L / M / S) Guía de usuario x1

Guía de usuario

AVISO tarjeta x1

Micrófono

Panel táctil

Puntas de oreja

Luz indicadora de estado

● Contenido del embalaje

● Introducción del producto

Botón multifunción para estuche de carga

Type-C puerto para cargar el producto

Asistente de voz (Google / Siri)
En el estado emparejado, toque tres veces el panel táctil de los auriculares.

Responde la llamada
En el estado de la llamada entrante, toque dos veces el panel táctil de los auriculares.

Cuelga la llamada
En el estado de la llamada telefónica, toque dos veces el panel táctil de los auriculares.

Rechazar la llamada
En el estado de llamada entrante, mantenga presionado el panel táctil 2s de los auriculares.

Pausa / reproduce música
Cuando esté conectado, toque dos veces el panel táctil de los auriculares.

Encendido
• Abra la cubierta del estuche de carga y los auriculares se encenderán 
automáticamente.
• Mantenga presionado el panel táctil 1s para encender.
• La luz indicadora LED de los auriculares en azul 1s y luego se apaga.

Apagado
• Coloque los auriculares en el estuche de carga, los auriculares se apagarán 
automáticamente después de cerrar la cubierta del estuche de carga.
• Cuando los auriculares se encienden, si no hay ningún dispositivo 
conectado, se apagará automáticamente después de 5 minutos.
• La luz indicadora LED de los auriculares en rojo durante 1s y luego se apaga.

ANC ON
Mantenga presionado el panel táctil de los auriculares durante 2 
segundos en el estado de encendido.
Tono de voz "ANC ON", la luz indicadora LED de los auriculares 
parpadea en azul dos veces y se apaga.

ANC OFF
Mantenga presionado el panel táctil de los auriculares durante 2 
segundos cuando ANC está encendido.
Tono de aviso de voz "ANC OFF", la luz indicadora LED de los 
auriculares parpadea en azul dos veces y se apaga.

Modos de cancelación de ruido
La cancelación activa de ruido (ANC) reduce el ruido no deseado y proporciona un rendimiento de audio más 
claro y realista.
Puede elegir el modo de cancelación de ruido en función de sus preferencias de escucha y entorno.

1. Abra el estuche de carga y retire los auriculares.
2. Los auriculares izquierdo y derecho se encienden y emparejan 
automáticamente, hasta que la luz indicadora LED izquierda se 
apaga, la luz indicadora LED derecha parpadea en rojo y azul 
alternativamente, el emparejamiento de los auriculares se realiza 
correctamente.
3. Abra el dispositivo de búsqueda Bluetooth "COWIN Apex" y haga 
clic para finalizar la conexión.
4. Si la conexión falla, vuelva a colocar los auriculares en el 
estuche de carga y repita los pasos anteriores.

Si aún tiene alguna pregunta, comuníquese con nuestro centro de servicio 
posventa y le brindaremos un servicio las 24 horas.
E-mail: support@cowinaudio.com
Teléfono: +1(929)359-6668 (Mon-Fri 9:00 a.m. to 17:30 p.m. PST) Recommend
Website: https://www.cowinaudio.com (Support live chat)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Si aún tiene alguna pregunta, comuníquese con nuestro centro de servicio 
posventa y le brindaremos un servicio las 24 horas.
E-mail: support@cowinaudio.com
Teléfono: +1(929)359-6668 (Mon-Fri 9:00 a.m. to 17:30 p.m. PST) Recommend
Website: https://www.cowinaudio.com (Support live chat)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

Sincronización de pantalla de batería
Soporte El teléfono móvil IOS / Android muestra el nivel de batería de los auriculares cerca de la esquina 
superior derecha de la pantalla.

Borrar registro de emparejamiento de Bluetooth
* Mantenga presionado el botón multifunción del estuche de carga durante 10S para restablecer todos los ajustes.
* Mantenga presionado el botón multifunción del estuche de carga para 3S para desconectar por la fuerza el 
actual dispositivo conectado e ingrese el estado de emparejamiento.

● Encendido / Apagado ●  ANC ON/OFF

● Bluetooth Conexión

Encendido Apagado

COWIN Apex

- 01 - - 02 - - 03 - - 04 -

- 07 - - 08 - - 09 - - 10 -

- 05 - - 06 -

Long press 2S

● Parametros del producto
Modelo del Producto: COWIN Apex

Profundidad de reducción de ruido: 28db

Versión Bluetooth: V5.0

Códec de audio: HFP/HSP/A2DP/AVRCP/SPP/PBAP 

Distancia de trabajo: ≥ 10M

Soporte de voz:  Indicador de estado

Calificación impermeable: IPX5

Tiempo de trabajo: Reproducción de música 5H, tiempo de conversación 5H

Tiempo de carga: Estuche de carga 1.5H, auriculares 1.5H

Capacidad de la batería: 400 mAh, Auricular único 55 mAH

Altavoz: φ10mm, 32Ω, S/N: ≥100dB

Corriente de trabajo: 9mA

● FAQ● Comando del Panel Táctil
1. Si los auriculares no funcionan como se esperaba, intente los siguientes pasos para resolver el problema.
• Encuentre los síntomas del problema en esta Guía del usuario e intente las acciones correctivas enumeradas.
• Cargue la batería: es posible que pueda resolver algunos problemas cargando la batería.
• Inicializar los auriculares: esta operación restablece los auriculares a la configuración de fábrica y elimina toda la información de emparejamiento.
• Busque información sobre el tema en la atención al cliente.

2. Borrar el registro de emparejamiento de Bluetooth.
• Mantenga presionado el botón multifunción del estuche de carga durante 10S para restablecer todos los ajustes.
• Mantenga presionado el botón multifunción del estuche de carga para que 3S desconecte por la fuerza el dispositivo conectado 
actualmente y entre en el estado de emparejamiento.

3. Solo funcionó un auricular.
Los auriculares están actualmente o ya se han conectado a un dispositivo Bluetooth, haga clic en olvidar o elimine "COWIN Apex" de 
su Configuración de Bluetooth y apague la configuración de Bluetooth de su dispositivo.
• Coloque los auriculares en el estuche de carga, borre el registro de emparejamiento de Bluetooth.
• La luz indicadora LED izquierda se apaga, la luz indicadora LED derecha parpadea en rojo y azul alternativamente, el 
emparejamiento de los auriculares se realizó correctamente.
• Luego retire los auriculares, active su dispositivo Bluetooth para conectar los auriculares.

4. No se pueden encender los auriculares Bluetooth.
• El nivel de la batería es bajo, cargue los auriculares a tiempo.
• Colóquelo en el estuche de carga para cargar la batería.

5. No se puede emparejar Bluetooth con el dispositivo.
• Compruebe que los auriculares estén encendidos.
• Compruebe que el dispositivo Bluetooth esté encendido y que la función Bluetooth esté activada.
• Asegúrese de que los auriculares no estén conectados a otro dispositivo.
• Acerque su dispositivo móvil a los auriculares y aléjese de cualquier interferencia u obstrucción.
• Borre la lista de emparejamiento de auriculares y vuelva a conectarse.

6. Los auriculares están conectados a un dispositivo con Bluetooth (teléfono móvil, PC, tableta, 
etc.), pero no puede reproducir una canción a través de los auriculares.
• Consulte la guía del usuario de su dispositivo y seleccione reproducir canciones a través de los auriculares.
• Para algunos programas de reproducción de música, debe ingresar a la interfaz de configuración y elegir reproducir canciones a 
través de los auriculares desde la lista de dispositivos de salida (generalmente ocurre en la PC).

7. Mala calidad de sonido.
• Acerque su dispositivo móvil a los auriculares (30 pies o 10 m) y lejos de cualquier interferencia u obstrucción.
• Asegúrese de que ambos auriculares se ajusten firmemente a su oído.

• Use una fuente de música diferente.
• Intente conectar otro dispositivo móvil.
• Limpie cualquier residuo o acumulación de cera de los auriculares y las boquillas de los auriculares.

8. Los auriculares no se pueden cobrar.
• Asegúrese de que los auriculares estén colocados correctamente en el estuche de carga.
• Asegúrese de que la batería del estuche de carga no esté agotada.
• Asegúrese de que no haya suciedad o residuos que cubran los conductores de carga dentro de la carcasa o en los auriculares.
• Si sus auriculares han estado expuestos a temperaturas altas o bajas, deje que los auriculares vuelvan a la temperatura 
ambiente y luego intente cargarlos nuevamente.

9. El estuche de carga no se puede cargar.
• Verifique el nivel de batería de la caja con la luz indicadora LED de la caja de carga. Si es necesario, cargue la carcasa con el 
cable USB suministrado.
• Asegure ambos extremos del cable USB.
• Si su estuche de carga ha estado expuesto a altas o bajas temperaturas, deje que el estuche vuelva a la temperatura ambiente y 
luego intente cargarlo nuevamente.

10. No hay sonido.
• Presione reproducir en su dispositivo móvil para asegurarse de que se está reproduciendo la pista de audio.
• Coloque los auriculares en el estuche de carga para verificar el estado de carga de los auriculares. Si es necesario, cargue los auriculares.
• Aumente el volumen de los auriculares y el dispositivo móvil.
• Asegúrese de estar utilizando el dispositivo correcto.
• Acerque su dispositivo móvil a los auriculares (30 pies o 10 m) y lejos de cualquier interferencia u obstrucción.
• Use una fuente de música diferente.
• Conecte un dispositivo móvil diferente.

11. No se puede escuchar a una persona en una llamada.
• Compruebe que tanto los auriculares como el dispositivo conectado (es decir, el teléfono inteligente) estén encendidos.
• Suba el volumen del dispositivo conectado si es demasiado bajo.
• Compruebe la configuración de audio del dispositivo Bluetooth para asegurarse de que el sonido provenga de los auriculares durante una llamada.
• Restablezca la conexión utilizando el dispositivo Bluetooth.
• Mientras escucha música con los auriculares, detenga la reproducción y presione el botón en la unidad derecha o izquierda para 
responder a una llamada entrante.

12. Los auriculares siempre se caen.
• Elija las puntas de los oídos que se ajusten al tamaño de su oído.
• Use los auriculares correctamente.

13. La conexión Bluetooth y la señal de sonido son inestables.
• El dispositivo Bluetooth está fuera de alcance. Acorte la distancia entre los auriculares y el dispositivo Bluetooth. Y manténgase 
alejado de cualquier interferencia u obstáculos.

14. ¿Ambos auriculares tienen función de llamada cuando se usan auriculares individuales?
• Sí, nuestros auriculares pueden ser de un solo uso, cada botón tiene la función de llamada.

15. ¿Puedo usarlo en productos Apple?
• Compatible con iPhone, iPad, Samsung, Sony, Huawei, Xiaomi y otros dispositivos de teléfonos inteligentes. Admite dispositivos de audio Bluetooth.
• Si su dispositivo tiene una versión de Bluetooth superior a 4.0, puede usarlo con los auriculares.

16. ¿Qué versión de Bluetooth hay en los auriculares? ¿Cuál es la distancia máxima que cubren los auriculares?
• La versión de Bluetooth es 5.0. Si no hay interferencia, la distancia máxima: ≥ 10M.

17. ¿Cómo cargar los auriculares? ¿Cuántas veces el estuche de carga carga los auriculares?
¿Cuánto tiempo lleva cargar los auriculares?
• Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la cubierta, comenzará a cargar los auriculares.
• El estuche de carga puede cargar los auriculares 3 veces cuando está completamente cargado.
• Se tarda aproximadamente 1,5 horas en cargar completamente los auriculares, según la situación real.

18. ¿Puedo usar los auriculares al cargar?
• Los auriculares deben colocarse en el estuche de carga al cargar. Por lo tanto, no puede usarlo durante la carga.

19. ¿Admite la función de carga rápida?
• Sí, los auriculares usan cable USB tipo c, que admite carga rápida.

20. ¿Cuáles son los requisitos ambientales para el producto?
• Utilice el producto en un entorno normal donde la temperatura esté entre -10 ° C y 40 ° C.
• Nuestros auriculares son compatibles con IPX5 resistente al agua.

21. ¿Cómo desconectar los auriculares de un dispositivo conectado por Bluetooth?
• Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa. Los auriculares se apagarán automáticamente.
• Si el auricular izquierdo o derecho no está conectado al dispositivo durante aproximadamente 5 minutos, los auriculares se 
apagarán automáticamente.
• Mantenga presionado el botón multifunción del estuche de carga durante 10S para restablecer todos los ajustes.
• Mantenga presionado el botón multifunción del estuche de carga para que 3S desconecte por la fuerza el dispositivo conectado 
actualmente y entre en el estado de emparejamiento.
• Desconecte manualmente los auriculares del dispositivo conectado por Bluetooth.

Cargue el estuche de carga
Batería baja: ≤20%, luz indicadora LED sólida en rojo.
Batería mediana: 20% <BAT <100%, luz indicadora LED sólida en azul.
Batería llena: = 100%, luz indicadora LED sólida en verde.

Carga los auriculares Cuando utiliza el estuche de carga para cargar los auriculares, la luz indicadora LED de los 
auriculares es roja, y la luz indicadora se apaga cuando está completamente cargada.

* ANC está apagado por defecto cuando se enciende.

* Después de la primera conexión, los auriculares se conectarán automáticamente al último dispositivo 
emparejado (el dispositivo Bluetooth debe estar encendido).

VIP tarjeta x1

● Advertencia / precaución
• No escuche música a nivel altos de volumen durante periodos prolongados.
• Para evitar daños en la audición, use sus auriculares a un nivel de volumen cómodo y moderado.
• Baje el volumen de su dispositivo antes de colocar los auriculares en sus oídos, luego aumente el volumen gradualmente hasta que alcance un nivel 
de escucha cómodo.
• No utilice los auriculares mientras conduce o no podrá escuchar el sonido ambiental para evitar el peligro.
• Concéntrese en su seguridad y la de los demás si utiliza los auriculares mientras realiza cualquier actividad que requiera su atención, por ejemplo, 
mientras anda en bicicleta o camina en o cerca del tráfico, en un sitio de construcción o ferrocarril y cumple con las leyes aplicables sobre el uso de 
auriculares, etc.
• Quítese los auriculares o ajuste su volumen para asegurarse de que puede escuchar los sonidos circundantes, incluidas las alarmas y las señales 
de advertencia.
• Si siente que los auriculares generan calor o no puede escuchar el sonido, quíteselos de inmediato.
• No utilice el adaptador para teléfono para conectar los auriculares y las tomas de los asientos del avión, a fin de evitar lesiones o daños materiales 
causados por el sobrecalentamiento.
• No realice modificaciones no autorizadas a este producto.
• Nunca intente desmotar o alterar el producto de ninguna manera.
• Use este producto solo con una fuente de alimentación aprobada por la agencia que cumpla con los requisitos reglamentarios locales (por ejemplo, 
UL, CSA, VDE, CCC).
• Si la batería tiene fugas, no entre en contacto con su piel u ojos. Si se produce el contacto, consulte a un médico inmediatamente, por favor.
• No exponga los productos que contienen baterías a calor excesivo (por ejemplo, al almacenarlos bajo la luz solar directa, fuego o similares).
• Limpie el sudor en los auriculares y el estuche de carga antes de cargar.
• IPX5 no es una condición permanente, y la resistencia puede disminuir como resultado del desgaste normal.

● Instrucciones de seguridad
Instrucciones de seguridad importantes lea detenidamente y guarde todas las instrucciones 
de seguridad y uso en un lugar adecuado.
1. Llea las siguientes instrucciones, por favor.
2. Mantenga guardadas estas instrucciones, por favor.
3. Preste atención a todas las advertencias, por favor.
4. Siga todas las instrucciones, por favor.
5. No se acerque o meta el dispositivo a agua.
6. Limpie el dispositivo solo con paño seco.
7. Utilice únicamente los accesorios especificados por el fabricante.
8. Si tiene alguna pregunta o consulta sobre el mantenimiento, consulte con personal calificado. Si hay algún daño en el producto, comuníquese con el 
personal relacionado para repararlo, como un cable de alimentación o un enchufe dañado, derrames de líquidos u objetos, exposición a la humedad o 
humedad, trabajo inadecuado o colisión causada por causas externas, etc.

Contiene piezas pequeñas que pueden ser un peligro de asfixia. No apto para niños menores de 3 años.

Este producto contiene material magnético. Consulte a su médico si esto podría afectar su dispositivo médico 
implantable.

● Cuidado y mantenimiento
• No lo deje caer, aplastar, doblar o sufrir fuerza excesiva el dispositivo.
• No coloque el producto en un ambiente húmedo, frío, extremo o por un período prolongado de tiempo. Una temperatura excesivamente 
alta o baja puede provocar un incendio / explosión de la batería. Mantener alejado de la humedad, para evitar daños en los circuitos 
integrados.
• No limpie el producto con líquidos volátiles e irritantes. El mejor método es limpiarlo con un paño suave o un limpiador de cuero 
profesional.
• No desarse el producto por sí mismo, ya que podría provocar un cortocircuito o incluso un incendio o una descarga eléctrica. Si 
necesita reemplazar alguna parte de este producto debido al desgaste normal o el agrietamiento, puede comunicarse con el vendedor.
• El producto contiene material magnético. Mantenga el producto alejado de productos magnéticos (como tarjetas de crédito y pantallas 
de video) para evitar daños.

Peligro

Para evitar dañar su audición, no escuche a un volumen alto durante mucho tiempo. Ajuste el volumen a un rango 
seguro, por favor. Si el volumen de los auriculares es demasiado alto, se debe reducir el tiempo de uso.

● Seguridad auditiva
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PCまたはアダプタ
USBポート

充電ケースに充電する
• 付属のUSB Cケーブルで電池を充電します。
充電時間は約1.5時間です。
• 無線充電器で電池を充電する。
• 充電時間は約1.5時間です。
* USB Cケーブルとワイヤレス充電器を使って、
以下の位置で充電します。
同時に、ワイヤレス充電器を優先します。

耳栓に充電する
• バッテリーボックスから取り出すときは、耳栓のシートを外してください。
初めてです。
• イヤホンを充電ケースに入れ、イヤホンボックスを閉じるときに自動的に充電します。
充電ケース充電時間は約1.5時間です。
* 本製品は電磁接触充電方式を採用しています。

充電ケースランプ

● 安全密着
1.「L」と「R」を確認してください（ペアリングの詳細
を確認してください。
マニュアル上の方法）
2.耳栓を耳に置く。角度を調整してください
耳に合わせて耳に合うようにしてください。
安全で快適です。

充電ランプ

充電口

タッチパネル

ステータスランプ

耳の先

マイク

ノイズキャンセリング イヤホン本体
(左x1 右x1)

充電ケースx1 USBケーブルx1

イヤーピース6セット（L/M/Sサイズ） 取扱説明書x1 VIPカード ヒントカード

取扱説明書

● 同梱リスト ● 充電 ● 電源オン/オフ ● ANCオン/オフ

● ブルートゥース接続

● 製品紹介

● タッチパネルコマンド

充電ケースの多機能ボタン

Type-Cポート製品に充電する

音声アシスタント（Google/Siri）
ペアリング状態で、タッチパネルを3回押す。

電話に出る
着信状態で、耳栓式タッチパネルを2回押す。

電話を切る
通話状態で、耳栓式タッチパネルを2回押す。

電話に出ない
着信状態では、耳栓式タッチパネル2 sを長押します。

音楽を一時停止する
接続後、耳栓式タッチパネルをダブルクリックします。

開く
•充電ケースの蓋と耳栓を開く自動起動
•タッチパネルを長押しすると1 sで起動します。
•耳栓LEDのランプは青の1 sで消し、消します。

電源を切る
•耳栓を充電ケースに入れると、耳栓ができます。
充電ケースの蓋を閉めたら自動的に電源を切ります。
•イヤホンをオンにした場合、どのデバイスも接続されていない場
合、5分後には自動的に電源を切ります。

*耳栓LEDのランプは赤色で1秒点灯し、消します。

ANCオープン
電源を入れた状態で、耳栓式のタッチパネルを2秒間押し続けます。
音声プロンプト「ANC ON」、耳栓LEDランプが点滅します。
青は二回、消します。

ANCを閉じる
ANCが開いている時は、耳栓式タッチスクリーンを2秒間押します。
音声プロンプト「ANC OFF」、耳栓LEDランプ
青を二回点滅して消します。

*起動時はANCはデフォルトでクローズします。

ノイズ低減モード
アクティブノイズ低減（ANC）は、不要なノイズを低減し、より鮮明で、よりリアルなオーディオ性能を提供しま
す。自分の好みや環境に合わせてノイズ低減モードを選択できます。

1.充電ケースを開けて耳栓を取り出します。
2.左右の耳栓は自動的に起動し、ペアリングします。
左LEDのランプが消えるまで、右LEDのランプが点灯します。
イヤホンは赤と青で交互に点滅します。
成功する。
3.設備のブルートゥースを開いて「COWIN Appex」を検索し、クリッ
クします。
接続を完了しました。
4.接続が失敗したら、耳栓を充電中に戻してください。
上記ステップを繰り返します。

* 初めて接続した後、イヤホーンは自動的に最後のペアのデバイスに接続されます。
（設備のブルートゥースは開く必要があります）。

もしあなたがまだブルートゥース接続についてのいくらかの質問を持っているならば、どうぞ
、私達のアフターサービスに連絡してください：
E-mail: support@cowinaudio.com
Phone: +1(929)359-6668 (Mon-Fri 9:00 a.m. to 17:30 p.m. PST) Recommend
Website: https://www.cowinaudio.com (Support live chat)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

もしあなたがまだブルートゥース接続についてのいくらかの質問を持っているならば、どうぞ
、私達のアフターサービスに連絡してください：
E-mail: support@cowinaudio.com
Phone: +1(929)359-6668 (Mon-Fri 9:00 a.m. to 17:30 p.m. PST) Recommend
Website: https://www.cowinaudio.com (Support live chat)
Facebook: https://www.facebook.com/Cowinoffical/
Instagram: https://www.instagram.com/cowinaudio
Youtube: https://www.youtube.com/channel/UCQIHuG8eYKa8AFyzOa98RiA
Twitter: https://twitter.com/cowinaudio

ブルートゥースペアの記録をクリアします。
*充電ケースの多機能ボタンを長押しすると10秒ですべての設定をリセットできます。
*3 S充電ケースの多機能ボタンを長押しすると、強制的に現在のものを切断できます。
接続されたデバイスは、ペアリング状態になります。

バッテリの表示同期
IOS/Android対応携帯電話はイヤホンの右上隅近くに耳栓の電池量を表示できます。

開く 電源を切る

COWIN Apex

- 01 - - 02 - - 03 - - 04 -

- 07 - - 08 - - 09 - - 10 -

- 05 - - 06 -

Long press 2S

● 基本仕様
製品型番：COWIN Appex
ノイズ低減深さ：28 db
ブルートゥースバージョン：V 5.0
オーディオコーデック：HFP/HSP/A 2DP/AVRCP/SPP/PBBAP
作業距離：≧10 M
音声サポート：状態メッセージ

防水レベル：IPX 5
仕事時間：音楽再生5 H、通話時間5 H
充電時間：充電ケース1.5 H、耳栓1.5 H
バッテリー容量：400 mAH、シングル耳栓55 mAH
スピーカー：φ10 mm，32Ω，S/N：≧100 dB
作動電流：9 mA

● FAQ
1.耳栓が正常に動作しない場合は、以下の手順で問題を解決してみてください。
• 本ユーザマニュアルで問題の症状を調べて一覧表示するすべての是正措置を試みます。
• バッテリーを充電する：バッテリーを充電することで、いくつかの問題を解決できます。
• 耳栓を初期化する：この操作は耳栓を出荷時の設定にリセットし、すべてのペアリング情報を削除します。
• お客様のサポートに関する情報を検索します。

2.ブルートゥースペアの記録をクリアします。
• 充電ケースの多機能ボタンを長押しすると10秒ですべての設定をリセットできます。
• 3 S充電ケースの多機能ボタンを長押して、現在接続されている機器を強制的に切断して入力するペアリング状態。

3.耳栓は一つだけ有効です。
• 耳栓が現在またはBluetoothデバイスに接続されています。「忘れ」をクリックするか、またはあなたの携帯から
「COWIN Appex」を削除してください。
• Bluetooth設定を行い、設備のBluetooth設定をオフにします。
• 耳栓を充電ケースに入れて、Bluetoothペアリングの記録をクリアします。
• 左LEDのランプが消灯し、右LEDのランプが交互に赤と青を点滅し、耳栓のマッチングが成功したことを示します。
• 耳栓を外し、設備のブルートゥースをアクティブにして耳栓に接続します。

4.ブルートゥースイヤホンを開けません。
• バッテリーが足りないので、耳栓を充電してください。
• 充電ケースに入れてバッテリーを充電します。

5.Bluetoothをデバイスとマッチングできませんでした。
• 耳栓が開いているか確認します。
• Bluetoothデバイスが開いていて、Bluetooth機能が開いているかどうかを確認します。
• 耳栓が他の機器に接続されていないことを確認する。
• 移動機器を耳栓に近い位置に移動し、干渉や障害物から遠ざける。
• 耳栓ペアのリストをクリアし、再接続します。

6.耳栓はBluetooth対応の設備（携帯電話、PC、タブレットパソコンなど）に接続されていますが、耳栓から歌を
再生できません。
• デバイスのユーザガイドを参照して、耳栓から曲を再生するように選択してください。
• 音楽再生ソフトによっては設定画面に入ってイヤホンから曲を選択してください。
• 出力デバイスリスト（通常はPCに表示されます）。

7.音の質が悪い。
•モバイルデバイスを耳栓（30フィートまたは10 m）に近づけ、干渉や障害物から遠ざける。
•二つの耳栓が耳にしっかりと差し込むようにしてください。

• 他の音楽ソースを使う。
• 他のモバイル機器との接続を試みます。
• 耳栓と耳栓ノズル上のいかなる砕屑やワックスの汚れも除去します。

8.耳栓の料金は取れません。
• 耳栓を充電ケースに正しく置いてください。
• 充電ケースの電池が無くならないようにする。
• ハウジング内や耳栓上の充電導体にほこりやゴミがないことを確認する。
• 耳栓が高温または低温にさらされたら、耳栓を室温に戻して試してください。再度充電します。

9.充電ケースは充電できません。
• 充電ケースLEDランプでバッテリーボックスの電気量を確認します。必要なら、付属のUSBケーブルを使ってケー
スに充電してください。
• USBケーブルの両端を固定します。
• 充電ケースが高温または低温にさらされたら、室温に戻して充電を試みてください。もう一度。

10.音がない。
•トラックが再生されていることを確認するためにモバイルデバイスで再生します。
• 耳栓を充電ケースに入れて耳栓の充電状態を確認します。必要なら、耳栓を充電してください。
• 耳栓とモバイル機器の音量を大きくする。
• 正しい設備を確保する。
• モバイルデバイスを耳栓（30フィートまたは10 m）に近づけ、干渉や障害物から遠ざける。
• 他の音楽ソースを使う。
• 他のモバイル機器と接続する。

11.通話中の人が聞こえない。
• 耳栓と接続されている機器（スマートフォン）が全部開いているか確認します。
• 接続された機器の音量が低すぎると、それを高くします。
• Bluetoothデバイスのオーディオ設定を確認して、通話中に耳栓からの音を確認します。
• ブルートゥースデバイスを使って接続を再確立します。
• 耳栓で音楽を聴くときは、左右の装置のボタンを押して、着信音に応答します。呼び出しをかける

12.耳栓がいつも外れる。
• 耳の大きさに合う耳栓を選択します。
• 耳栓を正しく装着する

13.ブルートゥース接続と音声信号が不安定です。
• Bluetoothデバイスが範囲外にある。耳栓とブルートゥース設備の間の距離を縮めてください。を選択して保持し
ますいかなる干渉や障害からも遠ざかる。

14.単一の耳栓を使う時、二つの耳栓は通話機能がありますか？
• はい、耳栓は一回で使えます。芽ごとに通話機能があります。

15.Apple製品で使ってもいいですか？
• iPhone、iPad、サムスン、ソニー、ファーウェイ、小米などのスマートフォンをサポートします。Bluetoothオー
ディオデバイスをサポートします。
• 設備のブルートゥースバージョンが4.0より高い場合、耳栓と一緒に使用できます。

16.イヤホンのブルートゥースバージョンは何ですか？耳栓のカバーの最大距離はいくらですか？
• ブルートゥースバージョンは5.0です。干渉がない場合、最大距離：≧10 M。

17.耳栓の充電はどうやって行いますか？充電ケースは耳栓に何回充電しますか？イヤホンはどれぐらい充電しま
すか？
• 耳栓を充電ケースに入れ、ふたを閉じて耳栓の充電を開始します。
• 充電ケースが充電されたら、耳栓を3回充電することができます。
• 実際の状況によって、充電は1.5時間ぐらいかかります。

18.充電時に耳栓を使ってもいいですか？
• 充電する時は、耳栓を充電ケースに入れなければなりません。ですから、充電の間は使えません。

19.急速充電機能がサポートされていますか？
• はい、耳栓はUSB Cケーブルを使って、急速充電に対応しています。

20.製品の環境要求は何ですか？
• 温度が-10°Cと40°Cの間の正常な環境で製品を使用してください。
• 私達の耳栓はIPX 5防水レベルに対応しています。

21.ブルートゥース接続の設備から耳栓の接続をどうやって切りますか？
• 耳栓を充電ケースに入れ、ふたを閉じます。耳栓は自動的に閉じられます。
• 左耳栓を5分程度で設備に接続しないと、耳栓は自動的に電源を切ります。
• 充電ケースの多機能ボタンを長押しすると10秒ですべての設定をリセットできます。
• 3 S充電ケースの多機能ボタンを長押して、現在接続されている機器を強制的に切断して入力するペアリング状態。
• 手動でBluetooth接続デバイスの耳栓を切断する

《充電ケースに充電する》

《耳栓に充電する》

電池の電気量は低い：≦20%で、LEDのパイロットランプは赤色で安定して明るくなります。
中電池：20%<BAT<100%で、LEDランプは青色のままです。
フル充電：＝100%で、LEDランプは緑色が常に点灯します。

充電ケースを使って耳栓に充電すると、耳栓LEDのランプが赤色になります。
電気を満たしたら、ランプが消えます。

● 警告/注意 
• 高音量で長時間にイヤホンを使用しないでください。 
• 聴力の損傷を防ぐため、イヤホンを心地よく、適度な音量で使用してください。
• デバイスの音量を下げてからイヤホンを装着し、快適な音量になるまで徐々に音量を上げます。 
• 運転中や外部からの音声を取得できない場合、イヤホンを使用しないでください。事故やけがの原因となります。 
• 高度な注力が必要な活動に従事する際にイヤホンを使用する場合は、自分や他人の安全に注意してください。
例えば自転車に乗る場合、人の群れの中や人の群れの近く、建築現場や鉄道などの近くを歩く場合など。またイ
ヤホンの使用に関する適用法も順守するようにしてください。 　
• アラームやアラームなどの外部からの音が聞こえるために、イヤホンを取り外すかまたは音量を調整してください。 
• 熱感が出たり音が聞こえなくなったりした場合はすぐにイヤホンを取り外してください。 
• 携帯電話のアダプタを使用してイヤホンと航空機の座席のジャックに接続しないでください。過熱が原因で人
身障害や物的損害の原因になります。
• イヤーピースを長時間水に浸したり、暴露したりしないでください。 
• 本製品を許可なしで改造しないでください。 
• 本製品は当該部門によって承認され、地域の規制要件に適合する電源装置（UL、CSA、VDE、CCCなど）の条件
でのみ使用してください。 
• バッテリが液漏れしている場合は肌や目に触れないように注意してください。 液体に触れたら医師に相談して
ください。 
• バッテリーを含む製品を過熱させないでください。（例えば、直射日光を避け、火の元から離れるなど）。 
• 充電する前にイヤーピースと充電ケース上の汗を拭き取ってください。 
• IPX5は永続的な条件ではありません。通常の使用消耗で抵抗を低下させる可能性があります。

● 安全上のご注意
すべての安全説明及び取扱説明書をよくお読みの上、大切に保存してください。 
1、本取扱説明書をお読みください。 
2、本取扱説明書を大切に保存してください。 
3、すべての警告に注意してください。 
4、すべての説明内容を守ってください。 
5、本デバイスを水の近くで使用しないでください。 
6、乾いた布のみで拭いてください。
7、製造元が指定した付属品/アクセサリーのみを使用してください。
8、修理については、認定された担当者にお問い合わせください。機器に何らかの損傷があった場合、修理が必
要となります。例えば電源ケーブルやプラグの損傷、液体に濡れまたは浸透、機器の湿け、動作不能や落下など
の場合。

小部品が含まれており、窒息の原因になりますので、 3歳以下の子どもには向いていません。 

この製品には磁気材料が含まれています。 それが植え付けられた医療機器に影響するかどうかについ
ては、医師にご相談ください。

● お手入れ 
• 機器を落としたり、押したり、曲げたり、過度の力を加えたりしないでください。 
• 湿気、冷気、極端な環境、または長時間の高温環境に機器を置かないでください。過熱/低温度の場合、バッテ
リーが発火/爆発する可能性があります。また、機器を湿気の多い場所に設置しないでください。内蔵の回路が不
良にならないように注意してください。 
• 揮発性、刺激性のある液体で製品を拭かないでください。布や専門の皮具クリーナーで製品を拭くことをお勧めします。 
• 電子技師以外の人は、製品を無断で分解しないでください。火災や感電の原因になります。ある原因で本製品
の部品を交換する必要（通常の磨耗や損傷、ひび割れなど）がある場合、販売元にお問い合わせください。 
• 本体にマグネットが含まれています。 損傷を防ぐには、磁場に敏感な製品（クレジットカードやビデオ画面な
ど）を本体から離してください。

危険
聴覚障害を防ぐため、高音量でイヤホンを長時間装着しないでください。イヤホンの音量を安全な範囲
に調整してください。イヤホンの音量設定が高すぎる場合、装着時間を短縮してください。 

● 聴覚安全 


